
PODPISOVA VERZIA

ZMLUVA O ODBORNOM DOZORE
(evidenčné číslo mlluvy Dlfu íka ZIBTSIADD|I 186 l I45 12072)

Zo DŇA 20. AUGUSTAŻ}I}

I\/BDZI

Letisko M.R. Šteĺánika - Aiľport Bratislava, a.s. @TS)

ako Dlžníkom_

IłT'.MA consulting s.ľ.o.

- ako odboľným dozorom -

A

Všeobecná úverová banka, a.s.

- ako Povereným veriteľom -

ALLEN & OVERY
Allen & Overy Bratislava, s.r.o.
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(1)

(2)

TÁTo ZNILaVA (ďalej len Zmluva) je uzavretá d a 20. augusta 2012 medzl

(3)

IIEMA consulting s.r.o.' So sídol Zochova ulica 6-8, 81i 03 Bratislava, Slovenská ľepublika, IČo:

isągzlso, zapisaná v obchodnom registri okľesného s du Bratislava I, oddiel Sro, vloŽka č.

78249lB (ďalej len odboľny dozoľ);

Všeobecná riveľová banka, a.s., so sídlom Mlynské nivy 1' 829 90 Bratislava' Slovenská republika,

rco' : I 32O 155, zapisanáv obchođnom registri okľesného s du Bľatislava I, oddiel Sa, vlofüa č'

341lB (d'alej len Poveľen veľitel');

Letisko M.R. štefánika - Aiľpoľt Bľatislava' a.s. (BTS), so sídlom Letisko M.R' Štefánika, 823 1l

Bľatislava 2, Slovenská republika, lČo: ls 884 916, zapisanáv obchodnom registri okĺesného sridu

Bratislava I, oddiel Sa, vlofüa č)' 3327l B (ďalej len Dlžník);

(odborn dozoĺ, Dlžník a Povereny veriteľ ďalej spolu ako Zmluvné stľany akażd samostatne ako

Zmllavná stľana);

YZ}ťIĽAD}M NA To,ŻEz

(A) Dlžník má v rimysle realizovať u. stavbu a následni dlh'odobli prevádzku technologickĄ 2' Etapy

stavby Rekonštľukcia a dostavba terminálu letiska M.R. Štefánika Bratislava _ vystavba terminálu

(ďalej len Projekt). Projekt je bližšie špecifikovany v:

(a) rozhodnutí o umiestnení stavby vydanom pre Dlžníka ako stavebníka miestne príslušn; m

stavebn m liľadom Mestská časť Bĺatislava - Ružinov v stavebnom konaní č.

sUlŻo06lII64I-6lZar d a 9' augusta 2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť d a 19'

septembra 2006, \<torym bolo povolené umiestnenie stavby: ''Rekonštrukcia a dostavba

terminálu letiska M. R. Štefánika v Bratislave - v.istavba terminálu'', ktorého k pia tvoĺí
Prílohu I (Územné ľozhodnutie) tejto Zmluvy (ďalej len Územné ľozhodnutie);

(b) stavebnom povolení vydanom pre Dlžníka ako stavebníka LetecĘm radom Slovenskej

repub|iĘ ako špeciálnym stavebn1m radom príslušn m pre stavby letísk a stavby v
zemn ch obvodoch letísk v stavebnom konaní č. |2654l312-141/08-SP-i6 d a 12-

decembra 2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť d a 16. decembra 2008, ktorym bola

povolená stavba: ''Rekonštľukcia a dostavba terminálu letiska M. R. Štefánika v Bratislave _

v stavba teminálu'', ktoľého k pia worí Prílohu 2 (Stavebné povolenie) tejto Zmluvy (d'alej

len Stavebné povolenie); a

rozhodnutí o povolení na predčasné lźívanię stavby vydané pre Dlžníka ako stavebníka

LetecĘm radom Slovenskej republiĘ ako špeciálnym stavebnym radom pľíslušn m pre

stavby letísk a stavby v zemn ch obvodoch letísk v stavebnom konaní č,. 4691lŻ0\Ż1312-10

d a 4' jtila 20IŻ, ktoré nadobudlo právoplatnosť d a 9. jűlra 2012, ktoIi;im bolo povolené

predčasné lżivaníe stavby: ''Rekonštľukcia a dostavba terminálu letiska M' R. Štefánika v
Bratislave _ v,_ stavba terminálu'' - II. etapa, ktorého k pia tvorí Pľílohu 3 (Povolenie na

predčasné užívanie) tejto Zmluvy (d'alej len Povolenie na predčasné užívanie).

(c)

(B) V srĹrvislosti s financovanim realizácie Projektu bola dĺia 31. jrila Ż0I2 međzj spoločnosťou Letisko

M.R' Štefánika - Airport Bratislava, a.s. (BTS) ako dlžníkom, spoločnosťou Všeobecná verová

banka, a's' ako atanżérom, poverenym veritel'om a p vodn1 m veriteľom a spoločnosťami Slovenská

sporitel a, a.s. a Tatra banka, akciová spoločnosť ako p vodn17mi veritel'mi lzavreÍá zmluva o

posĘrtnutí investičného liveru do vyšky 30.000.000 EUR a revolvingového riveru do v'-ŕšky

5.100.000 EUR (d'alej len Zmluva o rĺveroch)'
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(C) Podl'a Zmluvy o Ĺlveroch



(a) poverenle renomovaného dodávatel'a odborných zna\eckých služieb' posudkov a spľáv
súvisiacich s realizáciou Projektu; a

(b) uzavretíe tejto Zmluvy;

sú odkladacou podmienkou poskýnutia Čerpaní (tak ako je tento pojem deÍinovaný v Zmluve o
úveroch) podl'a Zmluvy o úveroch.

(D) odborný dozor je lznávaným odborníkom s dlhoročnými skúsenosťami s poskýovaním stavebno-
poradensĘch služieb pľi realizovaní projektov svojou velkosťou poľovnatelhých s Projektom'

(E) odborný dozor vyhlasuje, že disponuje znalosťami, informáciami a schopnosťami potľebnými
k tomu, aby pre Povereného veľitel'a (konajúceho v mene a na ťlčet všeĘch Financujúcich
zmluvných stľán (tak ako je tento pojem deťrnovaný v Zmllvę o úveľoch)) a na náklady Dlžnika
plnil povinnosti podl'a tejto Zmluvy' najmä aby poskytol Financujúcim zmluvným stranám
prostľedníctvom Povereného veritel'a Služby (tak ako je tento pojem definovaný v článku 2 (Služby
odb orného doz oru) nižšie).

1. vŠEoBECNÉ USTANovENIA ł vÝxr,łn PoJMov

1.1 Výklad

(a) Táto ZmIwaje Zmluvou o dozoľe podl'a Zmluvy o úveroch

(b) Każdý odkaz v tejto Zmluve na Poveľeného veľitel'a zahÍňa odkaz na každú osobu, ktorá sa
kedykolVek v budúcnosti stane ''Povereným veľitel'om'' podl'a Zmluvy o úveroch'

Každý ođkaz v tejto Zmluve na Zmluvu o úveroch alebo iný dokument znamená Zmluvu o
úveľoclr alebo iný dokument v znęni jeho dodatkov a iných zmien, vrátane privatívnych alebo
kumulatívnych novácií.

Pojmy s velkým začiatočným písmenom, ktoré sú definované v Zmllxe o úvęroch a nie sú ýs|ovne
def,lnované v tejto Zmluve, majú v tejto Zmluve ten isý ýznam ako im je pľidelený v Zmluve o
úveroch.

(c)

(d)

1.2 osobitné ubezpečenie

(a) odborný dozor ł^ýslovne potvrdzuj e, že sa oboznámil s podmienkami a obsahom Zmluvy o úveroch

(b) odborný dozor uzavretím tejto Zmllny výslovne potvrdzuje, že súhlasí sým, że ustanovenia
Zmhny o úveroch, na ktoľé táto Zmlvva odkazuje, sú na základe príslušných odkazov obsiahnuých
v tejto Zmhxe súčasťou tejto Zmluvy a vztahujú sa na túto Zmluvu tak, ako by v nej boli ýslovne
uvedené.

2. SLUŽBY oDBoRNEHo DoZoRU

odborný dozor sa v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy zaväzuje odo dňa uzavretia tejto Zmluvy
aż' doDňa úspešného ukončenia projektu:

(i) poslýovat'v prospech Financujúcich zmluvných strán prostľedníctvom Poveľeného veritel'a
stavebno-poradęnské služby, spočívajú

Služieb) (d'alej len S|užby) za účęlom

zmluvným stranám, ktoré Financujúce

stavebno-technických a prevádzkových

(

e
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(u) poveÍenle renomovaného dodávatęl'a odbornych znaleckych služieb, posudkov a spľáv
srivisiacich s realizáciou Projektu; a

(b) uzavľetie tejto Zmluvy;

s odkladacou podmienkou poskytnutia Čerpaní (tak ako je tento pojem definovany v Zmluve o
riveroch) podl'a Zmluvy o veroch.

(D) odborn dozor je uznávanym odborníkom s dlhoročnymi sk senost'ami s poskytovaním stavebno-
poradensĘch služieb pri realizovaní projektov svojou velkosťou porovnatelhych s Projektom.

odborn dozor vyhlasuje, že disponuje znalosťami, informáciami a schopnosťami potrebn mi
k tomu, aby pre Povereného veritel'a (konaj ceho v mene a na čet všetĘ ch Financujricich
zmluvn ch strán (tak ako je tento pojem definovan v Zmluve o riveľoch)) a na náklady Dlžnika
plnil povinnosti podľa tejto Zmluvy, najmä aby poskytol Financuj cim zmluvn m stranám
pľostredníctvom Povereného veritel'a Služby (ak akoje tento pojem definovany v článku 2 (Služby
odb orného dozoru) nižšie).

všnoľncNÉ UsTANovENIA ł rnŕrr,łl PoJMov

1.1 V klad

(a) Tź.ŕo Zmluvaje Zmluvou o dozore podľa Zmhxy o veroch.

(b) Każdy odkaz v tejto Zmluve na Poveľeného veľitel'a zahÍ a oďkaz na každ osobu, ktorá sa
kedykolVek v budricnosti stane ''Poveľenym veritel'om'' podľa Zmluvy o veroch.

(c) Każďy oďkaz v tejto Zmluye na Zmluvu o veľoch alebo in1 dokument znamená Zmluvu o
riveroch alebo iny dokument v znení jeho dodatkov a inych zmien, vráÍane privatívnych alebo
kumulatívnych novácií.

(d) Pojmy s velk)im zać,íatočnym písmenom, ktoré s definované v Zmluve o veľoch a nie sri v slovne
definované v tejto Zmluve, majti v tejto Zmluve ten isĘ vyznam ako im je prideleny v Zmluve o
veroch.

1.2 osobitné ubezpečenie

(a) odborn)i dozoľ q slovne potvľdzuje, že sa oboznámil s podmienkami a obsahom Zmluvy o veroch

(b) odborny dozor lzavretím tejto Zm\uvy vyslovne potvrdzuje, že sĺlhlasí sĘm, že ustanovenia
Zmluvy o veroch, na ktoré tź o Zmhva odkazuje, s na základe príslušn1 ch odkazov obsiahnut- ch
v tejto Zmllve sťlčasťou tejto Zmhn\ł avďahuj sa na t to Zmluvu tak, ako by v nej boli v'- slovne
uvędené.

2. SLUŽBY oDBoRNEHoDoZoRU

(a) odborny dozor sa v s lade s ustanoveniami tejto Zmluvy zaväzuje odo d a uzavretia tejto Zmluvy
až do D a spešného ukončenia projektu:

(i) posky'tovať v pľospech Financujricich zmluvnych strán prostredníctvom Povereného veritel'a
stavebno-poradenské služby, spočívajtice v činnostiach uveden ch v Prílohe 3 (Popis
Služieb) (d'alej len Služby) za učęlom poskytnutia ubezpečení a potvrdení Financuj cim
zmluvnym stranám, ktoré Finan"uj.i:" zmluvné strany potľebujťl za i elom riadenia
stavebno-technickych a prevádzkov'-ich ľizík, ktoré nie ,j ,.ľ'opne rladit' bez moŽnosti

spol'ahnriť sa na závery renomovaného odborného dodávatel'a SluŽieb, aĘm je odborny

ďozor; a

íií) pĺacovať na splnení svojich záväzkov podl'a tej
\- / 

pri posudzovaní bezodkladného plnenia záväzk

żtl"żito'ti, ktoľé odborny dozor bez svojho

včasno sť, riplno sť a kval itu predkladani a pożad

odborny dozoľ sa v sĺlvislosti so záväzkami uveden1mi v odseku (a) vyššie zaväzuje:

(i) pos]cytovať Služby s odbornou starostlivosťou, riadne a včas v srilade s / so:

ustanoveniami tejto ZmluvY;

záujmami Financujlicich zmluvn ch strán, ktoré s mu známe alebo ktoré musí

vzhľadom na všetĘ okolnosti (najmä na svoju vedomosť o Zmluve o írveľoch a o

jej ustanoveniach) poznať; a

príslušn mi právnymi predpismi ;

bez zbytoćného odkladu, potom, ako sa o tom odborn dozor dozvedel, písomne

informovať Povereného veriteľa a Dlžnika o alo-ŕchkolŤek okolnostiach d ležit'. ch pľe

ľiadne poslcytovanie Služieb a ala- chkol'vek okolnostiach, ktoré m žu mať vplyv na Zmenu

poĘnđv Povereného veriteľa alebo Dlžníka voči odbornému dozoru alebo ktoré m žu byť

äol"zite pre Financuj ce zmluvné Strany alebo DlŽníka v s vislosti so Zmluvou o riveroch;

bez zbyÍoéného odkladu po tom, ako sa o tom odborn dozor dozvedel, písomne

informovať Povereného veritel'a a D|žnika o aĘchkolŤek požiadavkách na doplnenie

chybajricich ridajov' podkladov, vy'jadrení alebo stanovísk alebo ich ďalšie spresnenie,

so špecifikáciou požadovan ch lidajov, podkladov, vy'jadrení alebo stanovísk, a rozsahu, do

ktoreho je potrebné ich doplniť alebo spresniť tak, aby odborn dozor mohol ľiadne a včas

poskytovať Služby; pričom ak tak odborny dozor neuĺobí, nem že sa zbaviť svojej

zodpovednosti za omeškanie s poskytovaním Služieb;

pri poskytovaní Služieb s odbornou starostlivosťou preskťrmať informácie, dokumenty,

stanoviská alebo odporučania posĘrtnuté mu Dlžníkom; pľičom odborny dozor však nebude

niesť voči Financujricim zmluvn1im stranám žiadnu zodpovednosť za ich nesprávnosť

a nekompletnosť, ak ju nemohol zistiť ani s vynaložením odbomej starostlivosti;

sk mať sillad aĘchkol'vek poĘnov Povęreného veriteľa a poĘnov Dlžníka (či podl'a tejto

Zmluvy alebo akejkol'vek inej zmluvy alebo dojednania medzi Dlžníkom a odbornym

dozorom), o kton- ch bol informovan alebo o kton- ch sa dozvedel v s vislosti

s poskytovaním SluŽięb, so záujmami Financuj cich zmluvn ch strán;

písomne upozorniť DlŽníka na rozpor jeho poĘnu so záujmom Financujricich zmluvnych

strán;

uschovávať všetky dokumenty, ktoré nadobudol v s vislosti s poskytovaním Služieb po

dobu jedného roka od ukončenia poskytovania Služieb;

kedykol'vek umožniť Poveľenému veľitel'ovi a Dlžníkovi nahliadnuť do dokumentov

s visiacich s poskytovaním Služieb;

písomne oznámiť Poverenému veritel'ovi bez zbytoćného odkladu, nie však nesk r ako 3

b.ucovné dni po tom' ako odoslal upozornenie Dlžníkovi, že dostal od Dlžníka pokyn, ktoľ

(b)

(E)

1

(A)

(B)

c

(?,

(c)

(iĐ

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

5
4



je alebo môže by' v lozpore so záujmami Financujúcich zmluvných stľán a poźiadat'
Povereného veritel'a o stanovisko a súhlas s vykonaním pokynu, ktoý však Poverený veritel'
nie je povinný udeliť;

(x) oznámiť Poverenému veľitęl'ovi bez zbýočného odkladu, že Dlžnik je v omeškaní so
zaplatenim odplaty alebo náhrady nákladov odbornému dozoru;

(xi) ođovzđať Dlžníkovi všetky dokumenty a ostatné veci a podklady, ktoľé prevzal pľi
poskýovaní Služieb, ato bez zbýočného odkladu po doručení výny Dlžníka na ich
odovzdanie, inak do piatich Pracovných dní od ukončenia poskytovania Služieb s výnimkou
prípadu, ak by odovzdanie dokumentov, vecí a pođkladov bolo v ľozpore so záujmami
Financuj úcich zmluvných strán;

(xii) v pľípade, že odborný dozor zísti skutočnosti, ktoľé by mohli spôsobiť škodu alebo ohroziť
Pľojekt alebo stavebný postup na Projekte (najmä' ale nielen, v dôsledku konania alebo
opomenutia konania architektov, projektantov, Geneľálneho đodávateľa alebo iných
Dodávatel'ov alebo iných tretích osôb v ľozpore so zmluvami uzavreými medzi Dlžníkom
a ýmito tretími stranami alebo v rozpore s poĘnmi vydanými počas prípravy alebo
realizácie Projektu na stavenisku), je povinný bez zbr1točného odkladu, najneskôr však do
15:00 hod. nasledujúceho Pracovného dňa, písomne na to upozorniť Povereného veritel'a
aD|żnika a upozorniť ich na rozsah a následĘ ohrozenia alebo škody a na opatrenia, ktoré
je potrebné pľijať na ich odvrátenie alebo obmedzenie negatívnych následkov;

(xiii)

(xiv)

kontrolovať realizácil opatrení uvedených v odseku (xii); a

bez zbytočného odkladu po tom, ako bol oboznámený s ustanoveniami akéhokol'vek
dodatku k Zmluve o úveroch, písomne potvrdiť Dlžníkovi toto oboznámenie.

ŕg

("

(c)

(d)

(e)

(Đ

odborný dozor nie je oprávnený poveriť tretiu osobu posky'tovaním S]užieb bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Poveľeného veľitel'a a D|źnika V prípade poverenia tretej osoby posĘĄnutím
časti SluŽieb je odborný đozor vplnom rozsahu arovnakým spôsobom zodpovedný za plnenie
závazkov podl'a tejto Zm\uvy, akoby posĘrtoval danú časť Služieb sám.

odborný dozoľ nie je oprávnený bez príslušného písomného plnomocenstva uskutočňovať
ak-ékol'vek právne Ĺlk-onv v męne Povereného verite!'' ani v nrene Dlžníka.-' ŕ'--'"- -"-'"J

Zm|uvné strany sa zhodli na tom, že povinnosti odborného dozoru stanovené v tomto článku 2
(Služby odborného dozoru) neľozširujú ľozsah Služieb, ktoré sú opísané v Prílohe 3 (Popis Služieb),
ale sú iba stanovením všeobecného ĺámca, v rámci ktorého musia byť tieto Služby zo sÍrany
odbomého dozoru poslýované.

Predložením akéhokolVek qýstupu Dlžníkovi a Povęrenému veritel'ovi plaÍi, że odbomý dozor
vyhlasuje, že tento v'ýstup a všetĘ údaje v ňom uvedęné sú správne, pravdivé a úplné. odbomý
dozoĺ je zodpovedný za nesprávnost' tohto vyhlásenia s ýnimkou pľípadov okolností vylučujúcich
zodpovednosť v súlade s touto Zmluvou.

3. \'\TI{LASENIA

odborný dozoľ potvrdzuje Financujťtcim zmluvným stľanám, že

(i) ku dňu uzavretia tejto Zmlvw mu nebol daný žiaden pokyn ani nie je stranou žiadneho
dokumentu alebo dojednania, ktoý by spôsoboval konflikt so záujmami Financujúcich
zmluvných strán v súvislosti so Zmluvou o ĺtveroch;

(a)
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(b)

4

(ii) sú mu dobre známe záujmy Financujúcich zmluvných strán v súvislosti so Zmluvou o

úveroch.

D|żnikvyhlasuje a potvrdzuje odbornému dozoľu, że pre účely tejto Zmluvy majú pľe prípad vzniku

konfliktu vždy prednosť záujmy Financujúcich zmluvných strán pred akýmikol'vek záujmami

Dlżnika, ěi už vyplývajúcimi ztejto Zmluvy alebo akejkolVek inej zmluvy alebo dojednania medzi

odborným dozorom a Dlžníkom.

PRÁvA 
^Z^v^ZKY 

or-ŽľÍrł, PovERENÉrro vnnrTEĽA A TRETÍCH oSÔB

(a) Dlżnik sa zaväzu1e:

(Đ bez zbýoč'ného odkladu písomne informovať odborný dozoľ o všetĘch podstatných

skutočnostiach, ktoré majú podstatný ýznam pre plnenie povinností odborného dozoru
podľa tejto Zmhny;

(ii) odovzdať odbornému dozoru všeĘ podklady a dokumenty a posĘltnúť mu všetky
informácie, ktoĺé sú potrebné na vykonanie Služieb, ato bez zbytočného odkladu od
doruěenia žiadosti odborného dozoru;

(iii) bez zbytoćného odkladu posĘrtnúť odbornému dozoru všetku súčinnosť potrebnú pre
plnenie povinností odborného dozoru podl'a tejto Zmluvy, vrátane, ale nielen, písomných
rozhodnutí o všetĘch správach, odporúčaniach a všetloých d'alších záLežitostjach, ktoré
Dlžník postúpil Poverenému veritel'ovi;

(iv) bez zb5rtoćného odkladu po vykonaní akejkol'vek zmeny alebo doplneniaZm|wy o úveroch,

oboznámiť odborný dozor o takejto Zmene alebo doplnení

(b) odbomý đozor a Dlžník výslovne súhlasia s tym, że nađ rámec práv Povereného veritel'a podľa tejto

Zm|uvyje táto Zmluvalzatvorená podl'a $ 50 občianskeho zákonníka v prospech tretích osôb, a to

kaźďű z Financujúcich zmluvných strán' s ýnimkou podl'a odseku (d) nižšie. Każdá Financujúca
zmllvná strana má všetky prava z tejto Zmluvy okamihom jej uzavretia alebo (pokiaľ ide o Veritel'a,
ktoý nie je Pôvodným veritel'om, okamihom, kedy sa stane Veritel'om), a to najmä právo na riadne

a včasné poskytovanie Služieb.

(c) Financujúce zmluvné strany majú právo na ľiadne a včasné posĘrtnutie Služieb. Bez toho, aby to
obmedzilo všeobecnosť pređcháđzajúcej veý, Financujúce zmluvné strany majú najmä právo

spol'ahnúť sa na správnosť a úplnosť všetk'ých v,ýstupov odborného dozoru vypracovaných v
súvislosti s posĘrtovaním Služieb. odbomý dozor potvrđzuje, że si je vedomý toho, że

Financujúcim zmluvným stranám môže vzniknúť škoda v prípade nesprávnosti alebo neúplnosti

ýchto v'ýstupov odborného dozoru.

(d) Táto Zmlrlva mőże bý kedykolŤek zmenená písomným dodatkom uzavredm mędzi Zmluvnými
stľanami bez ohl'adu napľáva tľętích osôb.

(ę) odborný dozoľ potvrdzuje Poverenému veritel'ovi a v prospech všetĘch Financujúcich zmluvných
strán, že Poverený veritel' ani żiadna iná Financujúca zmluvná stĺana nemá voči odbornému dozoru

žiadnu povinnosť ztejto Zmllxy ani v súvislosti s ňou.

oDPLATA ZA'1LaŻBY

Dlžník sazaväzuje za posĘtovanie Služieb s výnimkou služieb uvedených v odseku (c) a odseku (h)

Prílohy 3 (Popis Stužieb) tęjto Zmluvy zapllatit' odbomému dozoru mesačne odplatu vo výške 900

EUR bęz DPH.

a

c)

1

D* ==._

(a)



(b)

(c)

(d)

(e)

(Đ

osleclllému dňu pľíslušného kalendárneho mesiaca,
oskytnutiu pľíslušných Služieb na základe faktúľy
o 10. (desiateho) dňa kalendámeho mesl'aca
nutiu príslušných Služieb.

b uvedených v odseku (c) Prílohy 3 (Popis Stužieb)
výške 1.700 EUR bez DPH do 14 (štrnástich)
ej podl'a odseku (c) Prílohy 3 (Popis Služieb) tejto
tel'ovi. odborný dozor sa zaväzuje za úče]om
hto odseku Zmluvy lystaviť faktúľu, ktorú faktúru
(piatich) Pracovných dní odo dňa od predloženia
(Popis Služieb) tejto Zmluvy odbomým dozorom

Dlžník sa zaväzlje zaplatit,za posĘnutie S]užie
tejto Zm
Pracovný
tejto Zml
lyplatenia odmeny podl'a pređchádzajúcej veý t
sa zaväzuje doručiť Dlžníkovo najneskôľ do 5 (piatich) Pracovných dní odo dňa od pľedloženiaspľáqz vyhotovenej podl'a odseku (h) Pľílohy 3 (Popis'Služieb) tejto Zmllny odborným dozoromPoverenému veritel'ovi.

odplata podl'a odseku (a) vyššie:

(i) zah'Íňa odmenu za poskytnutie 
' 
Služieb vľátanę paušálnej náhrady pľedpokladaných

a predpokladatelhých nákladov odbomého dozoru;

(ii) nezahÍňa mimoriadne náklady odborné
v prípade, žę k nim dal vopred píso
dozor je povinný písomne riadne od
a vyčísliť ich predpokladanú ýšku.
neodôvodní potľebu vynaloženia m
pľedpokladanú ýšku) nie je Dlžník
.ĺ pľípace, ak mimoriacne nákladil uhra
(neodôvodnenie pofi.eby vynalożenia m
pľedpokladanej ýšky zo stľany odbo
vyjadrení podl'a ods. (j) tohto článku Zmhlvy'

Minroriadne náklady podl'a odseku (e)(ii) vyšš]e je Dlžník povinný uhradiť k poslednému dňukalendámeho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy odbońý dozor tieto mimoľiadne nákladyvynaložil. Ustanovenie odseku (e)(ii) poslednávetavysúi" ýmto ńie je dotknuté.

odplatu podl'a odsekov (a), (c) a (d) vyššie a náhradu mimoriadnych nákladov podl,a odseku (e)(ii)vyššie je Dlžník povinný uhradit' na účet odborného dozoľl-l č,' 2g22k68912/1i00 u.á"ny v Tatrabanka, akciová spoločnost''

Dlžník výs lovne potvľdzuj e Financuj úcim zmluvn
nárok na Žiadnu náhľadu za žjadnu platbu, ktorú
vykoná v prospeclr odbomého dozoľu. Vzhl'ado
odbomý dozor vyhlasujú a potvrdzujú Financujúc
Financujúcimi zmluvnými stranami na základę
obohatením FlnancujĹrcich zmluvných strán.

('

e

f.Ü

(e)

8

(h)





(Đ Bez toho, aby to obmedzilo ostatné nároky FinancujÚcich zmluvných strán zo zodpovednosti voči
odbomému dozoru, odborný dozoľ je poui.'n17 po känzultáciách s Povereným veľitel'om na vlastné
náklady odstrániť všetky Yaďy, za Ĺto.e 

'oäpovedá, 
alebo obmedzit' alebo odstránit' škodu

spôsobenú takýmito Vadami.

(g) odbomý dozor vyhlasuje, že má uzatvorené poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú ,nýkonom
svojej činnosti, do ktorej patrí aj činnosť rykonávaná podl'á tejto Zmluvy až do r,yšĘ 99.600 EUR.

(h) odborný dozor je povinný na vlastné náklady udržiavať poistenie podl'a odseku (g) vyššie po dobu
poskytovania Služieb ajeden ľok od ukončenia poskytovaniu ś]uzi"b. Na žiadosť Poveľeného
veritel'a je povinný kedykol'vek abez zbytočnéĹo odkladu predložit' Poverenému veľitel'ovi
a Dlžníkovi potvrdenie o zaplateni poistného za pľíslušné obdobie. Poistenie musí pokývať všetky
Vady, ku ktoým dôjde alebo došlo v čase od začatia poskyłovania Služieb až do ukončenia
poskytovania Služieb, a udalosti, ktorych pôvod je spojený s Vadami, zaktoré zodpovedá odbomý
dozor, a s ich odstraňovaním.

7. oDDELITEĽNoSŤUsTANovENÍ

(a) Jednotlivé ustanovenia tejto Zmhw sú vymáhatelhé nezávisle od seba a nep1atnosť ktoréhokol'vek z
nich ne lyv na platnosť ostatných ustanovení, s ýnimkou prípadov, kedy je zdôvodu lebo inej okolnosti ýkajúcej sa takéhoto neplatného ustanovenia ne1mé,
že đané byt'oddelené od ostatných pĺíslušných ustanovení.

(b) V prípade, Že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnost, buĺie
spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak' ako kebý bola piedmetná časť
vypustená. Ak však takýo postup nie je možný, Zmluvné strany sa zaväzujll zabezpečit,
uskutočnenie všetĘch krokov potľebných za ým účelom' aby bolo dohodnuté ustanovenie s
podobným účinkom' ktoým sa neplatné ustanovenie v súlade s príslušným právnym predpisom
nahradí.

8. nÔvnnľÉ INFoRMÁCIE

(a) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje' ktoľé sú uvedené alebo ktoré
sa Zmluvné stľany dozvedeli v súvislosti so Zmluvou o úveĺoch a touto Zmluvoll, jej plnením
a predzmluvnými rokovaniami s ňou súvisi acimi, slil ĺlôvemými informáciami (d'alej lěn ńoveľno
infoľmácie).

(b) Kaž,đá Zmhvná strana je povinná zachováyat' mlčanlivosť o Dôvemých informáciách , ibaže by
ztejto Zmluvy a\ębo zpríslušných všeobecne záväzných právnych pľedpisov vyplyvalo inaŕ.
Záväzok Zmluvných strán stanovený v tomto čIánku 7 (Dôverné ínformócie) nie- je časovo
obmedzený.

(c) Zmluvné stľany sa zaväzujű. že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného srihlasu
ostatných Zmluvných strán neposĘ'tnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb

nepokladajú členovia orgánov Zmluvných strán'
, audítori alebo právni poľadcovia Zmluvných strán,
viazani povinnost'ou mlčanlivosti bud' ná základe

redpisov.

(d) Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných infolmáciách sa nevďahuje na poskýovanie
Dôverných informácií:

(i) ak sú takéto informácie vere.jne dostupné z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti
mlčanlivosti ktoroukol'vek zo Zmluvných strán; alebo

e

ť]'
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(ii) vyźadované od Financujúcej zmluvnej strany platnými pľávnymi predpismi alebo orgánom

dozoru alebo iným pľíslušným orgánom;

odborným poradcom Financujúcej zmluvnej strany (vrátane pľávnych, účtovných, daňoých
a iných poradcov), ktoľí sú bud' viazani všeobecnou profesionálnou povinnosťou

mlčanlivosti alebo ak sa voči Financujúcej zmluvnej Strane zavíazali povinnosťou

mlčanlivosti;

(iii)

(iv) pre účely akéhokolVek súdneho, rozhodcovského, spĺávneho alebo iného konania, ktoréhoje
Financujúca zmluvná stľana účastníkom;

(v)

(vi)

Spriazneným osobám Financujúcich zmluvných strán;

zo strany Financujúcej zmluvnej strany osobe, ktorá sa na ztlk|aďe rokovania alebo inej

komunikácie s Financujúcou zmluvnou stranou môže stať oprávnenou alebo povinnou Z

ktoréhokolVek Finančného dokumentu, ak sa takáto osoba voči Financujúcej zmluvnej

strane písomne zavjaza7a povinnosťou mlčanlivosti;

zo strany Financujúcej zmluvnej strany osobe, ktorá s Financujúcou zmluvnou Stranou

uzavrela alebo rokuje o uzavreti akejkol'vek dohody o účasti (participácii) na ktoromkol'vek

Úver" alebo inom spôsobe zdiel'ania kĺeditného riz1ka vyplývajúceho zFinančných
dokumęntov alebo akéhokol'vek dokumentu v súvislosti so sekuritizáciou pohl'adávok

Financujúcej zmluvnej strany podľa Finančných dokumentov alebo aĘmkol'vek kľeditným

derivátom za účelom zmiernenia kľeditného nz1ka znášaného danou Financujúcou zmluvnou

stranou;

Znalcovi;

so súhlasom ostaĘŕch Zmluvných strán;

zverejnením Zmluvy, jej príloh a prípadných dodatkov v súlade s ustanovením $ 5a ods. 5

zákona č,. 21112000 Z.z. o slobodnom prístupe k infoľmáciám a o Zmene a doplnení

niektoých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom zneniv spojení s ustanovením $

47a ods. 1 občianskeho zákonníka.

ío (vii)

(viii)

(i")

(x)

s) g. KOMUNIKÁCIA

(a) V pľípade akéhokol'vek oznámenia alebo inej formálnej komunikácie v sűvislosti s touto Zmluvou

medzi Zmluvnými stranami, ktoré sú zároveí zmluvnými stranami Zmlwy o úveroch platí na túto

Zmluvu v plnom rozsahu článok 35 (Komunikácia) Zmluvy o úveroch.

V prípade akéhokolVęk oznámenía alebo inej formálnej komunikácie v súvislosti s touto Zmluvou s

odborným dozorom' oznamęnte alebo iná formálna komunikácia musia bý':

(Đ realizované v písomnej fotme, za ktoril sa pľe ĺrčely tejto Zm\uvy považuje aj fax (nie však

e-mail); a

(ii) bý príslušnĄ Zmlwnej strane doručené alebo zaslané osobne, kuriérnou službou' poštou,

alebo faxom, s pouŽitím nasledovných kontaktných údajov:

(b)

(A) odbornému dozoru:

HEMA consulting s.r.o.

Adresa: Ul.Zochova 6-8, 811 03 Bratislava
Fax. N/A

11
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Do pozornosti: lng. Marián Heckl;

Dlžníkovi:

Letisko M'R. Štefánika - Airport Bratislava' a's' (BTS)

Adľesa: P.o'Box 160,äíi; Brutĺśuuu ż16, Slou.''ska ľepublika

Fax: 021434Ż2390
Do pozornosti: Riaditeľ Divízie ekonomiky a ťrnancovanla;

(C) Poveľenému veľiteľovl:

Všeobecná úverová banka, a's'

Adresa: Firemná ttieniela, Mlynské Nivy 1, 8Żg go Bratislava 25, Slovenská

republika
Fax: ożĺsoss ŻoBŻ,0Ż15055 Ż0'l9

Do pozornosti: manažé. klieńskych vzťahov l spľávcaúverového portfólia

alebo na iné adresy alebo faxové čísla, ktoré si Zmluvĺé stĺany navzájom oznámia podľa ro
tohto odseku (b) v predstihu najmenej piatich Pracovných dní'

Akékol,vek oznámenie alebo iná formálna koĺešpondencia sa budú pre účely tejto Zm|'uy

povaŽovať za doručené:

(Đ v deň doĺučenia elka doručená osobne alebo kuriérnou slu_žbou' alebo

v bezpĺostredne deň, ak k doručeniu podľa tohto odseku doš1o v deň

ktoý nie je Prac

o 10:00 hod. druhý Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielĘ' ak bola zásielka

poslaná dopoľučenou poštou; alebo

v dęň faxového prenosu, ak bola zásielka odoslaná do 15:00 hod' v ktonýkol'vek Pracovný

deň' v ostatných p.ĺpuĺá"n v Pracovný deň nasledujúci po dni odoslania, ak bola zásielka

zaslanáfaxom; alebo

vdeň,vktoýZmluvĺlźlstrana,ktorájeadresátom,odoprieoznámeniealeboinűformálnu
korešpondenciu pľevziať'

(ii)

(B)

(c)

(iii)

(iv) fÜ
(d)

10. JALYKA ROVNOPISY

(Đ

(b)

encia súvisiace s touto Zmluvou zaslaná

zmluvnej strane alębo zaslané Financujúcou

účely tejto Zm\ul'ry len v prípade, ak bola

ereného vęríteľa.

Táto Zmluva je podpísaná v slovenskej jazykovej veľzii' V prípade vyhotovenia inej jazykovej

verzie (bez ohľadu ." i" ĺi dôjde k .1Ĺ.1 poapisr. alebo nie), pre prípad rozporu mędzi znením

;J'"ĺ'l,"r' jazykoł^ých verzií bude mať prednosť slovenská j azykováverzia.

AkékolVek oznámenie alebo cia v sűvislosti v

slovenskom lazykt (alebo v prekladom do v

takejto situácii má v prípade r preklad' pokial'

Táto Zmluv a möźe byt' vyhoto venźl a podpísaná v akomkoľvek počte rovnopisov' K platnému

uzavretiu t"ito zmlrrÄ|jo: 
j" .ĺ" prípade, že podpisy Zmluvných strán nie sú na tej istej listine.(c)
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11. UISTENIE

KażdáZmhxná strana potvľdzuje ostatným Zmluvným stranám, źe:

(a)

12.

(a) konzultovala alebo mala možnosť konzultovať (ktorú z vlastného rozhodnutia nevyužila)
obsah, ýznam a dôsledĘ kažďého ustanovenia tejto Zmluw so všethŕmi poradcami,
vrátane externých účtovných a právnych poľadcov, ktoých považovala za vhodných;

(b) lzavre]a tito Zm|uvu s plným pochopením jej podmienok a źe żiadna Zm|lvná strana v
rámci ľokovaní o tejto Zmluve ani pri jeho lzavretineprevzala na seba źiaďen Íiduciárny ani
iný implicitný zźwäzok voči žiadnej inej Zmluvnej strane.

RoZHoDNÉ pnÁvo

Táto Zmluva a všetky mimozmluvné záväzky medzi Zmhxnými stranami súvisiace s touto Zmluvou
sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiĘ. Na právne vzťahy v tejto zm]uve výslovne
neupravené sa použijú primeľane ustanovenia obchodného zákonnikav platnom zneni.

Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékolVek ustanovenie tejto Zmluvy, Zmhwné strany sa dohodli,
že použitie akéhokol'vek ustanovenia ktoréhokol'vek právneho predpisu Slovenskej republiĘ, ktoré
nie je kogentné, je ýslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne
alebo čiastočne) význam alebo účel ktoréhokol'vek ustanovenia tejto Zmhxy.

Pľe odstránenie pochybností,kaźđá Financujúca zmluvná Strana mázachované všetĘ d'alšie práva,

ktoľé jej vyplýajú zprtxnych predpisov.

RIEŠENIE sPoRov

Dlžník a odborný dozor potvrdzuj-ű,źe preduzavretim tejto Zmluvy im Poveľený veriteľ navrhol
moŽnosť ľiešenia Sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy v ľozhodcovskom konaní pľed Stálym
rozhodcovsĘm súdom Slovenskej bankovej asociácie v Bľatislave, a że Dlžník a odborný ďozor

tento návrh neprijali.

Vzhl'adom na skutočnosť uvedenú v odseku (a) vyššie, aĘkolŤek spor, nárok alebo rozpoľ
vzniknuĘ z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou (vrátane všetkých ottnok ýkajúcich sa jej

existencie, platnosti alebo ukončenia) bude ľozhodnuý vecne a miestne príslušným všeobecným
súdom Slovenskej republiky'

t4. zÁvnnnčNE USTANoVENIA

(a) Táto Zmhya nadobúda platnosť a dňom jej podpisu všetkými Zmluvnými stranami a právne účinky
nadobúda v súlade s ustanovením $ 47a ods. 1 občianskeho zákonnika dňom nasledujúcim po dnijej
zverejnenia v Centrálnom registri zmliw.

Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomne . Żiadne vzdanie sa práva ktoĺoukol'vek Zmluvnou
stranou podl'a tejto Zmluvy nebude účinné, pokial'nebolo urobené v písomnej forme.

Dlžník ani odborný dozor nię sli oprávnení postupiť práva vyplývajúce z tejto Zm|uvy ako celok
alebo ich časÍ',bezpreďchádzajúceho písomného súhlasu Poveľeného veritel'a.

Ak dôjde kzmęne v osobe Povereného veritel'a v súlade s ustanoveniami Zmluvy o úveroch, každá

Zm|lvná strana ýmto výslovne, neodvolatelhe a bezpodmienečne súhlasí, že po tom, ako sa nový
poverený veritel' stane Povereným veľítel'om podl'a Zmluvy o úvero&r, taĘ Poverený veritel' sa

automaticky abez d'alśleho oznamovania ostatným Zmluvným stranám bude považovať za nového

(b)

(c)

(a (b)

(c)

13.

(a)

(b)

n

\-

(d)
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č.SÚ/2008/ t9405lZar Bľatislava, dňa 13.1 l.2008

ROZHODNUTIE

Mestská časť Bratislava - Ružinov ako príslušný stavebný úrad /d'alej len ,,stavebný
úľad"/ podl'a $ 1l7 zákon č,.5011976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poľiadku
/stavebný zái<on/ v znení neskoľších predpisov /d'alej len ,,stavebný zäkon"/, podľa zźtkona č,.

377/|990 Zb. o hlavnom meste Slovenskej ľepubliky v Bľatislave v znení neskorších
pľedpisov, podľa $ 2 písm. e) a $ 4 zďkona č,. 4|61200I Z. z, o prechode niektoých
pôsobností z orgánov štátnej na obce a vyššie územné celky v znení neskorších predpisov,
podl'a Statútu hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy a podľa $ 3 ods. 4, s 46
s pouŽitím $ 26 zákona č,. 7|l|967 Zb. o správnom konaní /správny poriadolď v znęn|
neskorších predpisov /ďalej len ,,správny poriadok"/, rozhodol takto :

podľaustanove.nia$39'$39aspouŽitím$41 ods. 1a$4?stavebnéhozákonavspojenís$4
vyhlašky č,.MŻP SR č. 453/20O0 z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanoveniaitavebného
zźlkona

nahrádza
prĺivoplatné rozhodnutie o umiestnení stavby č'251

vydané pod č. sU/2Oo6/|I64|-6lZar zo dňa09.08.20oó, ktoým boia umiestnená

stavbąl ,,Rekonštrukcia a dostavba teľminálu Letiska M. R. štefánĺka
v Bľatíslave" v ělenení na objekty:

miesto stavblt:

so 00 _ Prĺprava územia (zaľiadenia staveniska, búľacie práce, výrub zelene,
prelożky, dočasné opatľenia na zaistenie prevádzky)

So l0 - Pozemné objeký (dostavba teľminálu, rekonštrukcia teľminálu,
vrátnica,
oploteníe, autobusové prístrešky, drobná architektúra)

So 20 - Komunikácie a sadové úpravy (obslužná letisková komunikácia,
príjazdov á komunikácia, prepoj ovacia komuni kác ia, vj azd do areálu
letiska, sadové úpľavy)

So 30 - InŽinieľske objekty (káblové NN a VN rozvody, vonkajšie osvetlenie,
vonkajší vodovod, vonkajšia kanalizácia)

So 40 - Káblové oznamovacie ľozvody (prípojky terminálu a vľátnice,
bezpeěnostné technológie)

| 6099 l I 5 4, | 6099 l Ż24, I 6099 / 4| - ľekonštrukcia jestvuj úcej stavby,
16099146 - pľístavba novej ěasti terminálu,
l 6099 l 42, l 6099 / 43, 1 6099 / 44, l 6099 l 45, l 6099 l 53, t 6099 l 5 4, l 6099 ĺ 5 5,
160991326, 16099/3 l3, l6099/139 - prístavba nástupných prstov
a obs|uŻnő komunikác ia zo strany l etisko vej p l oc hy,



stavebnĺlmvi

6}sg /228. 1 6099 /229' I 6099 /230'

, |60991285,160991339 - návľh ľiešenia

terminálom),

136, 160991 137, I 6099 I 13, I 6099 18,

/7, I 5845 18, 1609913 10, 1609913 1 l,
elovej ptíjazdovej komunikácie,

99 /225, 1 6099 / 1 08, I 6099 1286,
_ prípojky k inžinieľskym sieťam

Letisko M' R. Štefĺínika - Aiľport Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko M' R. Štefĺĺnika, 823 il Bratislavą

noým úze m ný m rozh od n utím č,444 o uniestnení

stavby: ,rRekonštrukcia a dostavba teľminálu Letiska M. R. Štefánĺta v Bratislave(
v ělęnení na objekty:

so 00 _ Prĺryraya ízemia(zariadenia staveniska, búracie prźrce,výrub zelene,
pľeložky, dočasné opatľenia na zaistenie prevádźky)

so 10 - Pozemné objekty (dostavba terminálu, rekonštrukóía terminálu, asanácia
teľminálu, výstavba vrátnice, prepojenie terminálu a prevádzkového
obj ektu, oplotenie, autobusové pľĺstrešky, drobná aľchitektrrra)

so 20 _ Komunikácie a sadové úpravy (obsluŽná letisková komunikáci a, prtjazdovát
komunikácia, prepojovacia komunikácia, vjazd do areálu letiską sadové
úpravy)

so 30 - ftáblové NN a VN ľozvody, vonkajšie osvetlenie)
so 40 - cie ľozvody (prípojky teľmínálu u niátní.u,

ológie)
So 50 - kanalizácia, vodovod a teplovod

miesto stavby:
na pozemkoch vo vlastníctve stavebníka, LV č,.1252, v územnom obvode Letiska
M. R. Štef;ánika, v k. ú. Tmávka, parc.č. :- |6099ll54,160991224,16099141_ rekonštrukcia a asanácia jestwjúcich stavieb,- l 6099 l 4|, t 6099 l 45, 16099 / 46, l 6099 /48, t60g9 /34o _ stavĹa nove; oa.ti
terminálu,

- 16099142,16099143,16099144,16099ĺ45 _ pľístavba nástupného mostu a obsluŽná
komunikácia zo strany letiskovej plochy,

- 16099t47, t6 7, t6099D28, 160991229, 160991230, 16099136g,160991283,1 285, 16099/339, t60991367, t60ggl37s -navrnľiešenia pries (parteľ pred teľminálom),- 16099ll - zariadenie staveniska,
- 160991t, t6099t3, 16099/5, t6099lt

I583!4, 1594517, I5945/8, 1609913
|6099135l _ úprava účelovej prÍju

- 160991326, t6099t3r3, 16099n39,
I 6099/ 55, I 5 930, I 6099 I 50, t 6099 I

!I)

ffi
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I 6099 I 64, | 6099 / 67 . | 6099 I 68, I 6099 l2l 4, I 5845 I t, 1 5845 12, | 6099 I 82,
l6099t6l,_inŽinieľske siete a prípojky vrátane šíľky výkopov.

úěeI:

stąvebníkovi

Zmenadokončenej stavby osobného Teľminálu, ktorá pozostáva
z rekonštrukcie, asanácie a pľístavby, čím vznikne pľevĺídzkovo aj

aľchitęktonicky kompaktný celok. Projektová dokumentácie pre zmenu
územného ľozhodnutia ľieši príletovú a odletovú hďu, priestory
zhromažďovania oestujúcich pred odletom a čakajúcĺch na pľílete, priestory pľe
tranzítných cestujúcich, halu výdaja batožín, vedľajšie a obslužné pľiestory
(tńedenie batožín, reštauľačné služby, obchodné priestory), prípojky TZB
k jestvujúcim inžinierskym siet'am vo vlastníctve a správe stavebníka, novú
splaškovu a daŽďovú kanalizáciu a čiastočnú zÍnenu trasy prístupovej úěelovej
komunikácie na pozemku stavebníka. Zásobovanĺe teplom bude novým
horucovodom z jestvujúcej kotolne, ktorá bude zrekonštruovaná.
Súčastbu návrhu umiestňovanej stavby sú miesta na krátkodobé zastavenie
osobných vozidiel a vozidiel taxisluŽby a zastávky, resp. odstavné miesta pre
autobusy. Súčasťou stavby níe sú parkoviská, ktoré boli vybudované
v predstihu v dostatočnom mnoŽstve.
Samostatne je riešený objekt vrátnice pľe príjazd vozidiel do letiskového
areálu.

Zmeny oproti pôvodnému rozhodnutiu o umiestnení stavby spočívajú :

- v ľozšírení stavby o 6,0 m,
_ vo zvýšení výšky objektu novým strešným prekrytím,
- v úprave tzv. oďetoých mostov (prstov) na pľevádzkovej strane letiską
- v doplnenĺ So kanalizácie, vodovodu ateplovodu (pôvodne uvaŽovaných

ako samostatná investícia),
- v úprave prĺjazdovej komunikácie vloŽením okruŽnej kriŽovatky, ktorá

rešpektuje budúce zámery stavebníka na dostavbu aľeálu zźtpadným
smerom od terminálu,

- vo vylúčení káblovej VN prípojky z vlastnej TS 2, umiestnenej mimo
areálu letiska v súkľomnýchzźhradőch _ zásobovanie el. energiou je
navrhnuté pľívodom z vlastnej hlavnej tľafostanice a medzičąsom
zľekonštruovanej TS 2l, umiestnenej medzi jestvujúcimi terminálmi, ktorá
je taktieŽ v majetku stavebníka,

podľa predloŽenej projektovej dokumentácie pre zmenu územného
rozhodnutia.

I
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I
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I

I

I

I

nebytová budova _ stavba občianskeho vybavenia

Letisko ľrł. R. Štefĺnika - Aiľpoľt Bľatislava, a.s. (BTS)
Letĺsko M. R. Štefánika, 823 l i Bratislava.

t) lonickě :

fuc vyťvärajednu výraznú modernú budovu, zakladom ktorej je po

uko prevádzkovo prehľadné priestory, s jednoduchou a rýchlou
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k autobusom, ktoré ich odvezú k lietadlám.
Pred terminálom bude umiestnený samostatne stojaci, súvislý ľad prístľeškov pre autobusové
zastávky.
Na príjazdovej komunikácii v areáli letiska je umiestnená okružná kriŽovatka, ktorá
rešpektuje budúce zímery stavebníka na dosiavbu aľeálu západným smerom a vyrieši
v budúcnosti konflikt verejnej a staveniskovej dopľavy.
Návľh stavby vychádza zo súěasného stavu a pľedpokladaného vývoja zástavby v I. kvadrante
letiska, najmä z rešpektovania jestvujúcich stavieb a stavębníliom stanovených hľaníc
vonkajších prevádzok v letiskovej aj veĘnej časti a od splnenia nutnej poŽíadavky na
realizáciu stavby počas neprerušenej pľevádzky. Ztohto dôvodu bude stavba-realizovaná na
dve etapy. V prvej etape sa vybuduje nová prístavba (Teľminál 1A) k jestvujúcemu terminálu
z juhozétpadnej strany a tzv. nástupné mosty na prevádzkovej strane letiska, ktoré po
kolaudácii systémom ,,by-pass" prepoja novú čast' stavby sjestvujúcou novšou častbu
teľminálu (Teľminál 2). Následne sa v druhej etape pľistúpi k nevyhnutnej rekonštrukcii
aasanácii jestvujúceho terminálu (Teľminál lB aj 2). Nová pľístavba je navrhnutá stromi
nadzemnými podlaŽiami pre verejnosť, plus jedno podzemné technické podlažie a štvrté
apiate podlažie so strojovňami technologických súborov' Staršĺa časť jestvujúceho terminálu
bude asanovaná v rozsahu, ako to preukáŽe prieskum jeho technického stavu a novšia časť
jestvujúceho terminálu bude rekonštruovaná tak, aby všetky ěasti stavby utvorili jeden
haľmonický celok.

- celková zastavaná plocha hlavným pozemným objektom a vrátnicou _ |5 670 flŕ
- ząstovand plocha autobusovýchprístľeškov - 752m2
- plocha riešených kontunikácií, spevnených plôch ą chodníkov _24 35O m2
- výškové umiestnenie :

+ 0,00 = l ' NP : úroveň podlahy prízemia : l32,2OO m n.m. Bpv
- výšlra stauby: najvyšší bod strešného svetlíka: + 22,40 m od + 0,00. tj. 154,60 m n.m. Bpv
- poěet podlaží: - tęľminál _ 1 podzemné podlažie, 3 nadzemné podlažia v celom pôdorysé

a ďalšie dve technické podlaŽia v časti objektu
_ vľátnica - l nadzemné podlažie

' tvar strechy: konvexno-konkávna krivka so sklonom menším ako 20 o

- utnĺestnenie stavby voči susedným nehnutelhostiąm:
prístavba nadvŁuje na jestvujúci objekt terminálu paľc. č. |6099/41- odstup 0,00 m
prístavba odjestvujúceho prevádzkového objektu parc. č.l6099/53 _odstup 36,09 m
prístavba autobus. pľístreškov od súčasného terminálu parc' č,.1609914| _ odstup 30,20 m
pľístavba vrátnice od jestvujúceho prevádzkového objektu parc. č.16099/53 -odstup 0,00 m
prístavba nástupného mostu od jestvujúceho terminálu paró. ě,t6oggl4I - odstup 2i,22 m.

I
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2) Inžinieľske siete :

sp laškovej kana\izźrcie
s tromi vetvami bude

letiska - stoka A3
nikácii aj stoka Al, ktorá je prípľavou pre

letiska. Jednotlivé vetvy o pńemere DN 150'

zaústené do prečerpávacej stanice a odtial'

ú napojené cez výustný objekt na jestvujúcu

kanalizáciu'
Kanalizácia daždbvd:

@analizácie.stokaD1astokaD2budeodvädzaťdažďovúvoduznovej
časti komunikácií, źo süechy terminálu ajej parametre sri dimenzované aj na predpokladanú

budticu výstavbu parkovaciiho domu. zaiitenźrje do šachty D9 v jestvujúcej daŽd'ovej

kanalizácĺi. Navrhnutá je zPVC potrubia vel'kosti DN l50, 200,250,300 a400 scelkovou

dĺzkou 646m,
Vodovodnd prípąilrą pitnej vody:
Zá*b"*''t. .bjettu pitnoŃôdou je navrhnuté novou vodovodnou prípojkou vody DN 80

o dĺžke 17 m z jôstvujúceho vodovodu vo vlastníctve stavebníka, umiestneného v kolektore.

Preložka úži tkov ého v o dov o du;
Z dô"od" p.í.t""b" teľminálu je nutná pľeloŽka jestvujriceho areálového rozvodu úžitkového

vodovodu vo vlastníctve stavebníką na ktorú bude napojený aj rozvod uŽítkovej vody pre

nový terminál. Celková dĺŽka prekládky je 222 m s dvomi pľípojkami pĺe nadzemné hydranty

v dĺz:ke 15 m a prípojkou pre čerpaciu stanicu splaškových vôd v dlžke 7 m'

Prípojla pl]lnu a aredlovil plynovod l

Zemný plyn nebude využívaný pre prevádzku budúcej stavby.
Káblouv rozvod W 22 kV a traÍostanicą;
N"p"J*t.Í.'"'t'á'" .léktrickou energiou bude noým káblovým VN rozvodom z hlavnej

tľaŕoštanice stavebníka, ktoý bude uložený v kolektore a zaústený do novej trafostanice

v prístavbe teľminálu. Súčasťou ríešenia sú aj hi náhradné zdroje.

Vo nkaj š i e- o sv e t l e ni e :

stozĺaľe uonkajšieho osvetlenia sú umiestnené podl'a dispozície nových komunikácií, resp.

prevádzkovýcľlpotrieb letiska. Napájané budú ztrafostanice stavebníka a ovládané spínačom

intenzity osvetlenia, s možrrosťou manuálneho ovládania z letiskového dispečingu.
Zdsobovanie teplom:
StavĹa bude zasobovaná teplom horúcovodom z vlastnej zrekonštruovanej kotolne.

3) Statickd dopĺava a komunikaěné napojenie :

śtatická doprava je v rámci stavby ľiešená len pre krátkodobé zastavenie vozidiel, určené
hšie adlhodobé parkovanie je zabezpećené na

zmenit'organizáciu dopravy z dôvodu ľiešenia
é zastavenie osobných vozidiel a vozídiel
by MHD a komerčnej autobusovej dopľavy je
ch zastávok, 5 miest s ostrověękmi pre nastup

iesta.
iska tvoľí pľiebežná, dvojpruhová jednosmerná

a pôvodnú komunikáciu ústiacu na Ivánsku

liriŽovatka, z ktoĘ vychádzajú jednotlivé

Prepojovacia komunikácia rea|izovaná v rámci
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mom nových aj pôvodných c

.'i*ffi:il";amostatným. T-ĺĽ vj azdom cez

ä jä; j;;'í",'.jťJ"Ĺ"J"xi"ľlĺ1:ľ'iollľ.nu,
obslužnej komunikácie v pre

spojená s výstavbou nástupného mostu'

4) osobitné podmienky dotknuých oľgdnov(len tých, ktorých zmetasa mohla dotýkať práv

íp.auoĺn chiánených záujmov podľa osobitných predpisov):

4.1.Poőľaľrového zźlv'álznéhostanoviska Hlavného mesta SR Bĺatislavy k investiěnej činnosti

"o 
aĺu 21.10.2008 zn' MAGS oRM 288462108'43865:

" 
lrľoaĺ*m uľbanisticko_aľchĺtektonického ľiešenia :

- nemáme námietky;

z hl'adiska rĺešenĺa dopľavn
ťou stavl 'ripojenia)'-ľesp'.úprava 

alebo

o vjazdu :-'.'.ľ.n$:]ľľl.,,!'ľL;
ebné dolc

z hl'adiska ochľany životného'"T"tľiľ"'ľ'ou*y 
malý zdľoj.il:ľ!il:iJilľrľľ:.T;

y na posťldenie malého zdroja

zákona é. 47 81200Ż Z'z''

- vykonávať ínvestiönri činnost' v s 
v '^- -,.-^*í hląrlného 

eobecne zźľvŻzĺého naľiadenie

č'8/1993 o starosti;;;il " 
verejnú zeleň na území hlavného mesta SR Bratislavy;

- preukázať 
" 

k"h"á;ěno. ťon*ĺ ,."r]rĺ.i* sadových úprav podľa schválenej projektovej

dokumentácie, ania s komunálnym odpadom

;ľJ;ä:ffi"':.:ffi;''j:",i *iľľ'ľ;ľ":ľTľ;:mku za
- umiestniť kontajnery resp' 

:näk; umiestnenie ľiešiť tak, aby

dodľŽania hygienických, est

obsluha zberného vozidla mI 1om'

- poŽiadať v kolaudaönom ! ý!__^_+: ^ l' 'lmiĺ 
lstľedia magisttátu o vyjadrenie

k nakladaniu s odpadmi zo stavebnej činnosti a k umiestneniu zariadenia a pľiestoľu na

nakladanie s komunálnym odpadom;

z hl'adiska budúcich maje 
:ilÍ:ilľ ä?"*::

a dokumentácie tohto

p

stupňa;

upozornenie:
.upozorňujeme,iepńľiešení,l:.*1:uu.*n,nopľiestoruletiskajepotrebnépočítať
s koncipovanĺ. priJrtJń ai so zahrnutím nadradených dopľa', ných systémov VRT železnice

6



estoľe letiska s umiestnením staníc pre ktoľé je

ich napojením na pľiestoľy letiska'
eľstva PZ v Bratislave _ Krajského dopravného
4/DIO-2008:
vých vetvách navrhovanej okružnej križovatky

y a distribúciu vozidie! do jednotlivých objektov
formo u j edn osm ern ej kom un ikác i e a vyĺad'ovac ích

ižovatky,
- dopravné napojenie areálu letiska na nadradený komunikaěný systém pożadujeme navrhnúť v súlade
s STN 73 6102 a STN 73 61 10,
- parametre parkovacích miest a pril'ahlých prístupových komunikácií požadujeme riešiť v súladę
s STN 73 6056,
- stavebné úpravy miestnych komunikácií ako aj riešenie zastávok a plôch pre pohyb vozidiel
MHD je potľebné dohodnúť s Magistrátom hl. mesta SR Bratislavy,
- k dopravnému riešeniu predloŽenej projektovej dokumentácie nęmáme pre potreby územného
konania nemáme pripomienky.
4.3. Podľa zäväzného stanoviska Regionálneho hygienika MDPT SR Bratislava č,. 263-
|029108 zo dňa 0l.l0.2008:
- súhlasí sa s návrhom "Rekonštrukcia a dostavba termĺnálu Letiska M.R. Štefánika
v Bratislave, Pľojektová dokumentácia k návľhu na územné konanie stavby _Zmena*,
- zhľadiska ochľany veľejného zdravia stavebník je naďalej povinný rešpektovať povinnosti
uloŽené v posudku Regionálneho úradu verejného zdravotníctva Bratislava, hlavné mesto SR
_ Regionálneho hygienika, ě. RUvz2l-3787tzo06 z20.4.2006 ato sohľadom na súčasne
platné legislatívne opatrenia,
- budúci prevádzkovateľ je povinný podľa $ 52 ods' l písm. b) zákona č,. 355ĺŻ007 Z. z, pred
začatím činnosti v prevádzke predložiť organu verejného zdravotnĺctva na posúdenie
z hľadiska moŽného negatívneho vplyvu na veĘné zdravie návrh na uvędenie priestorov do
prevádzky apodľa ustanovení príslušných legislatívnych opatrení tiež návľh na schválenie
prevádzkového poriadku v zmysle $ 13 ods. 4 písm. a), b) zríkonač,' 35512007 Z. z'
4,4, Podľa nového vyjadrenia obvodného uradu životného prostľedia v Bratislave, odbor
ochľany prĺrody a kľajiny č,. ZP012008/07548/TEK-BA II zo dňa 26.09.2008:
- činnosť sa navrhuje realizovat'v území, pre ktoré platí 1. Stupeň ochrany podľa $ 12 zĺkona,
- stavba nepredstavuje ěinnosť podľa zfüona v území zazakázanű,
- navrhovanou činnost'ou nebudú dotknuté záujmy územnej ochrany, ani druhovej ochľany,
- na výrub stromov sobvodom kmeňa nad 40 cm, meraným vo výške l30 cm alaovitého
porastu s plošným priemetom nad 10 m2 uż bol vydaný súhlas oľgĺínu ochrrny pľĺrody
podľa $ 47 ods. 3 zćtkona ě. 543/2002 Z. z. v pôsobnosti mestskej ěasti Bratislava - Ružinov
pod č. nŽpłvps 2Oo6tlŻ463-4/LFE. Keďže zrnenou pôvodnej pĘektovej dokumentácie
dôjde aj k zmene stromov určených na výrub (nepredpokladá sa zvýšenie počtu), je potrebné
zmeniť vydané rozhodnutie nazétkl'ade nového návľhu.
y'.S' Podl'a nového vyjadrenia obvodného úradu životného prostredia v Bratislave, odbor
štátnej vodnej spľávy č).ZPsĺ2008l7620lF^Kl[I zo dňa 23.09.2008:
- so 5l Dažďovákanalizźrcia. So 52'l Splašková kanalizácia, so 52.2 Čerpacia stanica, So
52.3 Výtlaěnäkana|izícia aSo s3 Úzitkový vodovod sú vodnými stavbami vzmysle $ 52
bas. l vodného zál<ona ana ich uskutočnenie sa vyŽaduje povolenie orgánu štátnej vodnej
spľávy podľa $ 26 vodného zákona,

ą

ś

l
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_ So o2.4 Búľanie ěerpacej stanice a likvidácia kana]rizćpie vyž:aduje podl'a $ 26 ods' 1

:Ťä:ľTľä1Jůľ:ä-iľil;j:::''lä'ä?.;'8ää3525lKkl'l|ĺ"vy j.zoďńa25'42006

ostávajúv platnosti, ietí.
_ napojenie na verejné vodohospodarske diela je potrebné odsúhlasíť so spľávcamt s

4.6. Podľa nového vyjadrenia Krajského ľiaditeľstva ilil''"kéh; äzächranĺého zboru

v Bľatislave č. KRHZ-Il84/2008 zo dňa 0l.10'2008 :

:iff',1"í"JJ':lľŤ:ffi,?:1ľ:ä"'':l1ľJ';äł'ľ,''i'lľäiJ;**" Hasičského.a záchranného

zboru v Bratislave pre konanie nasledujúce podľa zakoná č::' 50l|976 Zb' o územnom

plánovaní a stavebnom poľiadku (sta"eunizár'o'l' znení neskorších pľedpisov'

r'.7. Na základe oznámenia o zaéatí*.*neio kánania 
'" "yi;'ii 

Ĺ'iecký úrad SR listom č'

l1g43l3l3.437}.P.Iĺ?:008,ktoýboldoruěený10.l1.2008:
- stlhlasí s vydaním územného rozhodnutia a pr. pr"dmetnú stavbu vydá v stavebnom konaní

;:Í:"sT'i':lľ'#Jffi;'ľ)lo",, územného konania sa vyjadrili ŽsR listom č'

5,733lŻoo8to22ŻlBe2O7,ktoýboldoručęný05.l1'2008:.
p..a*.tne3 ,^"nyúzemného investora'

ebne poeiny u toLulitt letiska SR cestou

6ŁiR ,,Prepojenie Železniěn s letiskom

a Železniěnou sieťou v Bratislave"'

r'.9.Nazíkladeoznámeniaozač,atlrlzemnéhokonarriasavyjadrililistomč.313.Kw2008.1
doručeným 13.11.2008 Letové pľevádzkové sluzby SR' š'p':

_ súhlasíme s vydaním nového územného rozhoánutia na stavbu "Rekonštrukcia 
a dostavba

terminálu M. R. Štefánika v Bratislave'; ' 
pod*i'nkou'.že naše stanovisko č' 387'DTZL12006

zo dňa 29.o5'2oo6k pôvodnému územnéńu ľozhodnutiu zostane v celom rozsahu v platnosti'

- vyhradzujeme si;ä ,tunouiľ ďalšie |odmienky ako účastník stavebného konania'

ostatnépodmienkydotknutýchorq1rovuvedenévrozhodnutíoumięstnenístavbyč.25l
vydaného pod č.:. śđlzóoĺ íĺs+l-elzł-zo dňa 09'08'2006 zostávajú naďalej v platnosti'

Toto rozho dnutie j J náo Jd. ľ,"ľno,, súěasťou citovaného rozho dnutia'

5. Toto ľozhodnutie stráca platnosť podľa $ 40 odst' 1 stavebného ztlkona' ak navrhovateľ

nepožiada o lnyauni. ,tuvetnerro porrotenia najneskôľ do 2 rokov odo dňa, keď toto

rołhodnutię nadobudlo právoplatnosť'

Podľa zákona č,, 232t1gg9 Zb. o správnych.poplatkoch v znení neskoľších predpisov

stavebník utľadil za vydanie úzęmného rolľroan itĺu správny poplatok v hodnote 500'- Sk

(slovom päťsto koľun slovenských)'

0

odôvodnenie

Bratislave".
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Po preskrimaní podania a po vyhodnotení- o
stavebný uľad začatie úzimného konania všetkým znám

oľgánom, priěom upustil od ústneho pojednávania po

Dotknuté orgány, ktoľé chĺánia v konaniach podl'a

osobitných predpisov nevzniesli voči navrhovanej
námietky.

źna|podľa$ods.lstavebnéhozĺĺkona
v mkom stavbo parcelné ěísla 16099/154'

l 16099ĺ45, l 40, 16099142, t6099l43,

16099/44, |6099153, 16099154, 16099155, |60991326, ĺ6099131.3, l6099lL39, L6099l47'

160991227, 160991228, L6lđgl2Żg, 160991230, l6099/3ó8, 160991283, 160991284,

t6}ggl285, t6oggl33g, 160991367, 1,60991375, 16099ll 16099ĺ3, 1609915, |6099l|36'
760g9lt37,I6ogglt3, 15g31/1, 15831/3, 15831/4, 1584517,15845/8, 16099/310,160991311,

160991312,, 16099/350, t6)9gl35t, 15830, 16099/50, 16099151, 160991347, 160991349,

L6og9l2|8, l60ggt64, l60ggt67, 16099168, 16099ĺ214, 15845/1' 15845ĺ2, 16099ĺ82'

1609916I, |60991225,1ó099/108 na základe výpisu zLY š:. |252.

Podľa ustanovenia $ 41 stavebného zĺĺkona bol návrh preľokovaný v rozsahu, v akom

sa dotýka účastníkov konania a dotknutých orgĺfurov.- 
Žiadosť bola doplnená všetkými podkladmi potrebnými pre vydanie tohto

ľozhodnutia.
K stavbe sa písomne a kladne vyjadrili dotknuté orgány ochraňujúce záujmy podľa

osobitných predpísov, ktoých prípadné podmienky a pripomienky sri uvedené vo ýroku
tohto rozhodnutia a stavebník je povinný ich akceptovat'.

Z hľadiska funkěného využitia územia navrhovaná änena uŽ vydaného platného

ľozhodnutia o umiestnení predmětnej stavby je v súlade s Územným plánu hlavného mesta SR
Bratislavy - rok 2007, podľa ktorého dotknuté územie je určené pre funkčné využitie :

oběianská vybavenosť cólomestského a nadmestského významu, kód 20l, čo je deklarované

v závŁnom stanovisko Hlavného mesta SR Bratislavy.
Po pľeskúmaní predloŽenej žiadosti, tunajší úrad dospel k záveru, Že stavebník splňa

podmienký pre vydanié tohto rozhodnutia, a preto bolo rozhodnuté tak' ako sa uvádza vo

výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Poučenĺe

Pľoti tomuto ľozhodnutiu je moŽné podat'odvolanie do l5 dní odo dňa jeho

oznámenia na Mestskri časť Bratislava _ Ružinov, Mierová 2I,827 05 Bľatislava, pričom

odvolacím orgánom je Kľajský stavebný úľad v Bľatislave.
Rozhodnutie nie je preskúmatelhé sudom.

lĺlĺg. Slavomír Droąd

,s'larosla
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C. p.: t2654 /3 12- t4 I /OB_SP- 1 6

REPUBLIC

LETEoKÝ Únlo sl-oveNsKEJ REPUBLlKY

Toto rozhodnulie nadobudlo pľávoplatnoď dňa'ĺł{''/''l':.#

Podpk ..,,,,.

,/ -it-

Bratislava
12.r2.2008

STAVEBNE POVOLENIE

a doplnení niektoých zákonov v zrení neskorších
povolenia podanú tng. šteflíniou Kľatochvílovou -lava 

-zastupujúcou stavebnĺka na zźkJade Dohody
oľgánmi aso zlámymi úěashíkmi konania apo

to:

, -łP-{oNŠTR[]KCIA A DoSTA\/BA TTRMINIfuU LETTSKA M. n. ŠrmÁľľ<ł' v BRATISLA\/E -'rrŕsľavgA TERMINÁLU

I zűnenadokoněenej stavby _ pľístavbą asanácią rekonšbrrkcia

' zvýšenie bezpďnosti prcv|{Ę a kapaciý cesĘúcich využívajúcich letisko' (ýstavba novej časti terminĺlu s preiojeŕĺm naje$vujliói t ;"il''
: územný obvod letiska M.

."ou.ľu{dą1,ivkat území ,;illľ"1ffiľj:'fľffi'n,.1H''
vlasĺríctva ě' 1252 sú vo vl
pozemokpaľc.č. 16099/2243ludovysup.č'633napaľc. ć,, l6ogglt54,súp.č' 4356naparc. č. 16099/4 1_ ľekonštrrkcia a asanáäia jestvujúĘ stavby;

pozemĘ paľc . ě,. 16099/46 a 16099/340 _prístavba novej časti terminálu;

9lĘ' 16099143, 16099/44, 16099/45, 16099/53, 16099154,
16099ĺ313, 16099/139 _ pnstavba nástupných pľstov a obstuärá
letiskovej plochy;

Ż7, 160991228' l 6099 /2z9, 16099 ĺ230,

. 
16099t339, 16099/367, 16099t37 5 _

pozenky parc. 
l ó099/ l 3

1583 t/3, t583
16099/35l -ú 

l l' 1609

a osvetlenia; unikácie

47, 1 6099 /3 49, I 6099 / 2 I 8,

5845 ĺ2, 16099 l 6I, 16099 1225 _

Stavba

Druh stavby

Úeel

Miesto stavby
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Stavebník : I'etĺsko M. n Štefánilĺa - Aiľpoľt Bľatislava, a. s. (BTS), &23 tl BA

Splnomocneneo na : lng. Štefánia Kratochvílová - INŽINIERING SK, Rozvo dnőI3
zasfupovanie stavebníka 831 01 BRATISLAVA

PĄektant

Zhotoviteľ

Vęcné a časové
väzby

: AGA -Irtiště, s. r. o., Jeneěská 885, 253 01 HoSTIVICE, česká ľępublika;

Vedúci pĘektu: Ing. PetľČnłŠ,
Hl. inž.lľo;"Lrn: ng. lan socĚÄ, autoľizovaný stav. inžinieľ SKSI, ě' os' H*0375*A2

z ZľP Bratislavą s r.o., Stará Vajnorská 76, 83244 Bľatislavą ĺČo: : tlss t0 l

. stavbaje vecne viazaná najestvujúce objeĘ súvisiace s prevádzkou letiska;

stavba bude ľealizovaná na 2 etzpy azptevádzkoých dôvodov aj po etapách

kolaudovaná;

do ukončenia celej stavby je nutné nea|iznvať rekonšľukciu centálnej kotolne;

Predpokladaný rozpoětoý náklad : 2 800 mil. Sk

Predpokladaný teľmín ukončenia stzvby : 3|.IŻ'20I3

členenie stavby na stavebné objeĘ (So):

Stavebné objekĘ 00 pnÍpnĺvł Úznnĺł (2. čast)
So 01 odstanenie omice (2. časQ

so 02't Dernolácia zastavĘ MHD
so 02.2 Demolácia oplotenia (2. čast)

So 02.3 Demolácia fontánky

So 02.5 Demolácia vozoviek a chodníkov (2.ěast)

so 02.6 Demolácia zvodidiel a zźtbradha (Ż. čast)

So 02.8 Demolácia mestského mobilirfuu (2. čast)

so 02.l0 Demolácia ođpadového hospodáľstva

So 02.13 Demolácia vrátnice

So 02'12 Demoláciaterminálu
so 04.1.1 Preložka vodovodu pitnej vody (2' čast)

So 04.2 Preložky ozramovacích káblov (2. časť)

so 04.3 Preložky NN a VN káblov (2' čast)

so 04.6 Prelofüa bilboaľdov (2' ěasQ

So 04.7 Preložka kolektora (2' čast)

Stavebné objckty 10 POZEMNE OBJEKTY
so 10 Teľminál

so 10.01 Stavebnáěasť

SO 10.02 Statika

so 10.03 Zdľavotechnika
so l0.04.l Vykuľovanio
SO 10.04.5 Chladenie

SO 10.05 Vzduchotechnika
SO 10.06 Silnoprud
SO 10.07 Slaboprud
so 10.08 Meranie areguláoia

so 10.09.1 EZS
so 10.09.2 EKV
so 10.09.3 ccTV

Strana 2 ľożrodnutia č' p - L26 54 t 3 lz't 4 l /08-sP- l 6 zo dňa 12' 12'2008



.':u"

a manipuláciu s batožinou

So 10'25 Dopravné zarjadenia
so 10.26 Nabijacia stanica akumulátoroých vozíkov
So 10.28 Nä-Nĺáhľadný zfuojelektrickej eneryie
SO 10.29 Trafostanica

So 11 Vrátnĺca
So ll'01 Stavebnáčasť
SO I 1,03 Zdravotechnika
SO 11.04 Vykurovanie
SO I 1.05 Vzduchotechnika
SO 11.06 Sitnoprud
SO 11.07 Staboprud

so 11.09.2 EKV
so l l.09.3 CCTV (lnavreý)

so l l.l0 Elektľická poźinnasiglalizaciaEPS
SO 12 Oplotenie
So 13 Autobusové pľĺstešĘ (2. ěast)
So 14 MestsĘmobilir{r(2. ěast)
So 15 orientaěnývonkąjšísystém
So 16 Pľovizóme lávĘ pre peších

Stavebné objekty2o KoMUNIIí(CIE A sADovÉ Úľnłw
So 25 Sadovéúpravy (2. čast)

'SO 2 l Obslllžlló letiskovó konrunikacio llic je prĺ:c|lllctĺlnl ĺĺlhĺĺl rĺl:llĺlcĺĺltllitĺ
'S() 2} Príjazcĺoĺ,ti lĺonłlnikĺk:i<l (]. ĺitl,sŮ nie.fu pľcľĺmeĺ()a? t()lłt() ľĺ;zll<lĺĺlllłliĺł
s() 24 l>ľĺtvi:óľrul knllulikĺit iłl C. časü lliłz'je prednu:tol}I k)h/() ľĺlsllocłłlĺĺlkl
SO )ó (h,iľłĺlačnú dtlplrlvnĺ! :naćenie ĺlie je pľeĺlnwtĺłłľl kiĺĺts lll:lulrInt,ĺlill
SO 27 Pca*ovac'í 'yv-'yĺé'n nie jĺl pre ĺ.{nlctt.lru to].ttĺl lrszĺĺotlľľułitl

Stavebné objekty 30 ľ{ŽNBRSI(D OBIEKTY
So 3l Káblové rozvody VN
so 32 Káblové rozvody NN (2. časQ
so 33 Veľejné osvetlenie (2. casť)
so 34 Káblové rozvody ozramovaci
So 38 Bezúótová sieť
ĺřO 3 (l Kĺĺnulizĺlčn( 1ł,i1lt2j<ł ľiĺ
so 38 Káblovody (2. ěast) 

ĺlił.je trlľccllncĺĺlnl ĺĺýlĺr.l ľĺxhĺxlnuĺ;itĺ

Stavebné objekty 40 rÁľr,ovÉ ozNAMovAcm RoZvoDY - BEZ,PEč. TEcHNoLÓcnSo4l Kameľoýdohläd
So 42 Vybavenie vjazdu do neverejnej ěasti

Stavebné objekty 50 KÁIYÁLruÁcIA, voDovoĎ ł TEPLovoD
S() 5] Đľłžĺlovĺi kĺlnolizĺjcia

^lO 52 Spĺĺl,ýkĺlvci lrłłĺlĺlĺizlĺckl 
nie jĺł 1lľĺ:dnatlLm tł'ýlttl l'ł:lzh<xłnuĺitt

n ił' j ľ' p ľ e ĺ.'l nul ĺ ĺ n t ĺ o h l ĺ i ľĺ x lu x.ll l l ł ĺ i ĺ'l
^ýO 

53 I'}ľeklžlłllčiĺlcovćllo vorłlvlchł uit: jłl 1łl"cĺltlłclołn t.>hto nlzĺľĺłĺlnllłĺil
SO54 Teplovod
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Stavba sa podlh $ 66 stavebného zálkola

povol'uje.

Na uskutočnenĺe stavby sa uľčujú tieto podmĺenĘ:

1. Stavba ntentrłcie oveľenej v stRvebnonr kollanĺ (vypľacovaná v jlili 2008)

ktoľá rohto ľoznodŕutia' Prĺpadné äneny nentoŁro uľobiť bez

prcdchírradu,špeciálnehostnvebnéhoúľadu.
2. So stavbou možno zaéať ażpo nadobudnutí a oveľení právoplatnosti tohto rozhodnutia úradom' ktoľý ho

vydal, t. j. Letechým úradom SĘ špeciálnym stavebným ťrradom'

3. Stavebníkjepovinný:

a) zaberyeéiť vyýěenie priestoľovej polohy stavby po!|1fokumentácie overenej v stavebnom konzurí

poĺnni.t* ą["Ĺo s"iciou osobounato ópnávnenou ($ 75 stavebného źkona);

b) pľe.d začatím stavebných prźrc zabezp&iť vybýčenie všetlcých podzemnýc.| v:def a zxiadeĺliv mieste
' 

,tur,uy 
"^wńoĺit"yton*i" 

účiĺńých opate na ioh ochľanu pľed poškodením;

c) zzbezpeěíť,aby poěas celej doĘ ýstavby bola na stavbe overená pĄektová dokumentlĺcia stavby'

stavebné povolenie a stavebný denník;

d) zabezpeěiť stavenisko podlä usanovení $ 43i stavebnéhozÄkoĺa;

Đ \' p'.occse vjstavby abezpeči! doĺiešenie a odshanenie zistení a pripomienok č'' 2'1 aż Ż'Ż1

z. odborného .t"noíirm ľ"ôĺoi.L.3 inšpekcie, a' s., pľacovisko Bratislava k projektovej dokumentacii

stavby č,.424ull2008 zo dňa 24.10'2008;

Đ lra základe rcatizačného pľrjektu sĺnvby zabezpečit' pl'ojcktové eneľgctické hodnotenie budovy podlä

zrłłonn č. 555/2005 Z, z, ocneľgetiókej hoip:dánlosti btrdov v z:lení zÄkona é' 17/2007 Z' z';

výsledok Gnergetického posudku pľedtoŽĺ stavebllĺk lĺlteckénru úľadu:

g) zabezpečit' plneniďsplnenio pďmienok a pľipollrienok zo zźuiŁnýah stanovísk dotknuých oľgĺĺĺrov

n spľávcov sietĺ dalrých písonnc pri prciokovávanĺ pĄektu stavby v povol'wacom konaní a ich

plńeniďsptnenie pretikázať pri kolauclačnoln konaní:

L orgán štahej spnávy ochrany ovzdušia - obvodný úľad životného pľostľedia v Bľatislave, odbor

ďn''y ouáusią 
-Roĺroańutie 

ć. zPot2008/08973/l(Vc/tt zo dňa 05' i 1 .2008 :

+ ľeĘektovať podmienĘ ľoztrodnutia_ povolenia zdľoja zreěist'ovania ovzdušia]

tr' orgán štátnoj správy ochľally odný til a v Bratislave'

oouo' áclrrany pĺ,ooy a- p' ZP A II zo dňa

26.09'2ó08; _ tvlć nł-nt'ĺin 2008/2 ' 12'2008:

+rešpektovaťpodmienĘľoz.hodnutia-súhlasnav.ýĺubstromov;

m. oľgall štátrrej vodnej správy - obvodný ĺľ9 i:"3ého pľostedia v Bľatislave, odboľ štrátnej

uoon"j .pä"y, 
"Íuä'"i'i" 

ě. zpslzoogĺl620lFAK/Il zo dřla23.09.2008:

+ rešpektovat1podmíenky vyjadľenia č,. zPsl2006l03525l KRVtr'vyj. zo dňa 25.04.2006;

+ napojenie na verejné vodohospodráľske dielaje potrebné odsúblasiť so spľavcami sietí;

1y. orgÁn štátnej spľávy v odpadovom hospodárstve _ obvodný úrad životného prostľedia v

nruti.lu*,'oäuoi 
"Jńĺoneho 

Ĺospodáĺstvą vyjadľenie k PD č" ZPHI^0\6ĺ3753/II/MES zo dňa

04.05200ó:

+ držiteľ odpadov ,. 
#;TĹJff'#ä,:"'*ľ3ľy"oäx"äľonenic 

len fy"ickym

alebo pnívniclsým osĺ

+ držitelbvi odpadu sa nepovol'uj:,^*ľ'd skladovať' tęnto sa musí [rnęd'po vytvoľení

odvieď k opravnenému odberatt l'ovl;
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,f
+ drźitpl'odpadov 9ude ťpľy zhromažďovať podľa dľuhov odpadov a zabezpeěĺ ich

pľed zrehodnotenĺm, odcudzením alebo iným nežiadúcim úěinkom;

+ eąeóí zhodnotenio stavebných odpadov prosfuedníctvom osoby
s odpadmi, v pľípade, že to nie je možné ďebo účelné, zabeą-Jí

+ držiteľ odpadov 9ľd: :i::ť auchovávať evidenciu o druhoch amnožstve odpadov, ich
żlodnotenĺ a zneŠKooneru;

+ hlásenie ovzliku anakladanĺ sodpadom ak roěne nakladá
ostahrých odpadov vtęľmíne do 31. januára nasledujúceňo

+ vtenníne do kolaudrłcie stavby predloží obvodnému úľadu
Bratíslave doklady pľeukazujúce źlodnotenią ľesp.
tavby opľávnenou osobou i

+ Ńavebník je povinný rešpektovďp9d-i"oły Roz.hodnutia é' nH/2008l0go70/WPAB
za dťla 10.12.2008 - súhlas na nakladanie s nebezpečnýmí odpadmi;

v' o'ľsan Ęmej spľály oohĺany pľed poäa1_ni - Kľajské riaditel'stvo Hasičského azíchľanného
zboru v Bnatislavą stanovisko č. KRIIZ153 4/2008 

^ 
anu 12.12,2008:

+ poädujeme predložiť na schválenie reďizaěnri pĘektovri dokumentíciu;
u' orgán štlĺbrej správy v civilnom letectve - I-etecký úľad Slovenskej ľepublĘ:

+ vptĘade, žs prevádzkových plôch je nutlé oznčenieľľaníc staven vým zĺračenĺm vsĺlJde .|o!iuäu*u-ĺ
pľedpisu L 14 letísk;

+ stanoviť opatľenia (a dbať na ich.dodržiavanie) na zabnĺnenie nyskytu alcýchkol,veknloŁýh Pisllt' ktoľé by mohli bý nasďé do ĺnotoru alebo'by mohli foĺ.oaiľpodvozok liohdla;

+ stavebné.práce__musja byť zhlädiska zaisteĺlia be7pečnej prcvrĺdzlry koordinované
s pľeviĺdzkovatelbm letiska;

uI' Dopravnýpodnik Bľatislavą vyjadrenie č,.20213/z0o0/2o08zo dňa 24.I|'Ż[o|(len ustanovenia
ýkajúce sa stavby na zĺklade tóhto stavebného pouol.niuji 

- -- '

stavebník je povinný..'"-.p.Ę:"ť podmienĘ rozhodnutia oudelení ýnimĘz ochranných pĺĺsiem letísk ě. p. 13670/il3-5o.50-Ý/2008 zo dňaro.]ż.zoos;
s|av9Ęĺk je povinný rešpektovať podmienĘ ľoŹrodnutia o pľekážkovom značenístavbyč. p.12650/3l346i6-N2oos;o oĺa lo.lz'zooa; r -

letiska

l'""J":
dopľaly a dopravného značnnla;

stavba nesmie poškodiť 
|oy.ýo*nute prevádzkové zariadeniaDPB, a.s. (zastávĘautomat na predaj cestovných lístkov);

+

+

+

+

+
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a'

ł ďalšie použitie, resp' demontáž ěi pľem

prí*đkov musí stavebník pľerokovať

s DPB, a's'; 
automatov

ł podmienky a ľealizaciu
na predaj sodboľom
elelĺíľickej
energetĘDPB' a's';

+

+vyššieuvedenépodmienkypožadujemeplnezohl,adniťvrealizaěnýchpoĘnochstavby
n*sputtovať idh poěas celej doĘ ýstĺ ;

vm.Západoslovenskáenergetikąa.s.,vyjadreniem,CZ|I73,t2t2008mdřnŻ,l.|1.2008:

+ ffiľ;Łä:ffi:,T"äjffi;
ožadujeme pre danú stavbu;

úpravy dotknuých
na vlastné náklady,
4Z.z,v kooľdinácii

tavą lĺľaničná 14;

+ kzanaleĺiapľe dĺs!|uuĘ ľozvod elektľickej energie musí bý umožnený prístup

p**äřŕ"*.i,""ádzkovatel'aLi.ĺ"to'nkontľoly'odpočtovaopľávvkaždťrdennú
anoěnildobu; 

nergetické zariadenią ktoľé budú tvoľiť súěasť

a uuan btldovarlĺ! na pozslnku irlélro vlastnĺka ako

1lleĺl realizaciou pľcĺJmetllej stavby nrąictko-
osndellic týchto zrriaĺlellĺ v z.nysle platncj

rájonr po dobu iclt životnosti;

ł žiadame rešpektovať v'j.ľ1,,e;';:ä:äł; íł/:::I
Pa"mavanYsle E236Zł,K(

eneľgeticĘých zariadeniach budovaných v tejto stavbe je
+ 

"ĺ-. 
ńóĺ"a"ľ o pľesné vyĘýčenie a idęntiťrkovanie káblov

;
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+ zaĺiadení ZSE Dishibúcią a's' _ poädujeme
_ ruěným spôsobom. Pri pnácach dodżiavať

niapľíslušných STN;

+ pri prácach ĺn zariadeniach pafuiacich ZSE Distribúcią a.s. poźiadať pľacovníka RSS
brjisnvą ÍIraničná 14, Bratislava o techniolcý doznr;

+ uloženie káblov äadame riešíť v zmysle sTN 34 10 50, sTN 33 2o0o-5-52 a STN 73
60 05. Káble ukladať do definitívne vybudovanýoh chodníkov, komunikácií abb;
v zelenom práse;

+ pred zahľnutĺm ýkopov (káble MtI aNN uložené v pieskovom lôžku s mechanickou
ochľanou) achrániěieĘ je potebné pĺinĺať złstupcu RSS Bratislavą llľaničná 14,
Bratislava;

D(. Slovak telekom, a. s., vyjadľenie č. 3563/08 zn dřn24.II'2008:

+ ľešpektovaťpodmienĘvyjadrenią
h) pod ľepublĘě'

"fr 
zhl'adiska

+ poěas realiźcie stavebných
zabezpeěiť rupojenie objektu l
sa v blízkosti teľmináIov, nąi
reďizaěnom projekte je
objektu ľiadiacej veže eneľgiami; nevyhnutné odstrĺvĘje nutné minimalizovať;

+ stayebnik je povinný zabezp,č,iť prístup k TwR tak, aby bola zaisten źL g,ivaláL
prejazdnosť prístupovej komunikácie so zachovaním stÍpita tonnolý vjazdu do aľeĺ{lu
aj s vonkajším osvetlením;

+ pľĺstup (vjazd aýjazd) kleti
obmedzenia mimo spoplatr
p,' zamestnanci LlrS s& š.
a ranlpy a aby nebolo nutrré
pľĺstupové karty ulebo iné pĺos

') abe'ąeš;iť realiáciu stavby v územnom obvode lętiska v súlade s jeho bezpečnoshým pľogr.mom(podlä $ 32 ods. 5 leteckého zźkol:ľ);

j) labąúiť
v st'lvislosti ulosť ýstavby
abybotovshvbyatotalg

čel;
k) oľgĺĺnom štĺĺfueho stavebného dohlhdq štláfueho odbomého dozoru v cMlnom letectve animi pľizvaným ztalcom vsfupovať na staveniskoa vytvráľať poa-i"ot y p.. ýkon ioh fi'rnkcie;

4, Pri stavbe ajej uskutoěňovaní musia bý dodržarĺé:

a) pledpisy ýkajúce sa bezpeěnosti a ochľany zdravia pľi pnáci a bezpečnosti technicĘch zariadeni,
b) všeobeoné tecbnické poäadavĘ na ýstavbu ($ a8 sbvebného záů<ona),

c) musiabyťrešpektované prfulušné STN a
d) všeobecné zźsady ochĺany prírďy a lľajiny ustanovené zákonom č,. 543/2oo2 Z. z. oochrane pľírodya krajiny v anení neskorších pľedpi.ov.

5' Stavebník a żlotovit ovaní stavby nedošlo k spôsobeniu škôd nacudzích pozemkoch 
škode dôjde, je savebník, ľesp. árotovitel,povinný <ldsMniťju
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6' Bu pođl'a 
$ 52 ods, | 355lŻ007 Z' z':

a) oäť oĘanu veľe; * p:::j:T: z hľadiska možrrého

zdľavie-návľh na staÍtoviska na kolaudáciu,

b) pred zaěatÍm činnosti v prevádzke pľedlož na posúdenie z hl'adiska
możrého negatívneho vplyvu na verejné zd do prevádzlĺy a

c) návrh na schválenie pľevádzkového poľiadku (podl'a $ 13 ods. 4 písm' al abl zÁkonač:'355ĺŻ007 Z'z.).

7. Po ukončení stavby podá stavebníkpísomný náu.h na kolaudáciu süavby (podl'a $ 79 stavebného zákona)
lďeckému úradu, špeciálnemu stavebnému 

"."o., 
t"'ttá't*' J"pl"ĺ,

a) geomehický plán oveľený Katasbom nehnutelhostí,

b) dokludy otom, 1 na stavbe boli použité iba také stavebné vyrobky, ktoré sú podlb osobitných
pľedpisov vhodné na pouätie na stavbe na dan účel,

c) doklady o v'.ýsledkoch prcdpísaných skúšok,

d) protokol z merania hluku (oohľana zdravia pred hlukom a vibľáciami v pracovnom prostredí),

e) výsledok laboratórneho rozboru vzorky vody (kvalita pitnej vody),

Đ doklady o vykonanej energetickej ceľtifikrícii budovy,

g) evidenciu o množstvách jednotliýoh druhov odpadov zo stavebných prác spolu s dokladovaním
spôsobu ich zľrodnotenia alebo zreškodnenia a

h) projekt skutoěného vyhotovenia stavby (2x) s vynačením všetĘch zmien oproti oveľenej projektovej
dokumentacii.

K žiadosti boli pľiložený doklady, ktorými stavebnĺk pľeukazuje ,,vlastnícke, alebo iné pravo k pozemku
alebo stavbe, ktoré ho oprávňuje niadiť na ňom poädo, 

_ 

stavbťi_ podlä $ 58 ods. 2 staväbného zĺkona:
+ vlastník dotknuých p^o-zemkov: paĺcelné9'-l583-l4, 15831/3, |583l/4, 15845tl, 15845/2, |584517,

15845/8' 15830' 16099/1' l6099t3, 16099/5, 6099/13, I60i9l4I, rcoggĺąz, 16099143,'leoógląą',

Straną 8 rozhodnutia č. p. l2654l3l2-l4ll08_sP-16 m dřn ,l2.l2.2}08

odôvodnenĺe

Dňa l2'| l'2008 podaln lng. Štefńnia Knatochvílová _ NŽIIirERn{G SĘ Rozvodná 13, Bratislava
stavebný úrad žiadosť o vydanie stavebného povolenia
TERMINÁLU LETISKA M, R. Šrurłvtr(n _

čaté stavebné konanie.

Predmetom žiadosti o stavebné povolenie je 2. ěasť stavby ,,R'ekonštľukcia a dostavba teľminálu
L€tiska ľĺ. n. šteľĺnika,,- vÝsTłvňł TERIvinYá U.

IŤÍpravné pľáce ako prvá časť stavby sa v súčasnosti rcaliĄú na záklaĺlo sanlostatného stavebného
povolcnĺa vydaného dria 2.8'08.2008 špociúlnym stavebným úľadont Leteckýnl úladom sR pod ć,. 92'161312-
01/08-sP_|0. Dôvodonl takéhoto ĺozlelenia bola nuĺlosť uvol'ltenia po'"n'ku pro výstavbu nového ternlinálu
vľátanenevyĺnutných preložiek podzemných vedení, dôležiých znihoĺst<a pr"vaa"rĺy abezpeěnosti letiską
nachádzajúcich sa v mieste budúcej stavby terminálu.

Úěelom stavby ,,Rekonštľukcia n ĺlostavba
'ľERMINÁLUg je vywoľenie prevá<lzlĺovo a althite
novei časti stavby sj
tranziblých cestujrici
vedlhjšie a obslužn

technické pľiestory. stavba bud
stbu stavby je sarnostatrrý ol
vćho objcktu. Stavba je rozdelená na dve etapy' ktoré lrudťr samostaule kolaudované.

) I
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stefánika_A'rpoŕ Bĺatislavą a's. @TS);
+ vhstník susedných pozeĺnkov:.p*9ľj č:. 16099/286, 160991287: podlä LV ě' 2105 - SR-Letovéprevádzkové služby Slovenskej ľepubliĘ š. p.; stanovisko správcu parciel č,. p.292-DTZL12008-ř;;

dria 25.08.2008;

na inžinieľsku
pol,sr.o.sIng.
sa tejto stavby

Vpľiebehu süavebného konania boli käadosti ostavebné povolenie doložené doklady azav.äznéstanoviská dotknuých oľgłĺnov, oľganizárcií,spľávcov sietĺ a ĺcasn ĺ.oo konania:
+

ľ.*:'l',ŕ j''ľ,:';ffi iTl'
+ 

. b zooslzlz4słlzPlzo dňa08.12.20o8 -_ súhlas na

+ 
ff;łä'1'''ľľo Hasiěského azáchľanného zboru vBratislave: stanovisko č. p. KRľIZ 1534/2008 zo

+ RegionálnyhygienikMDPTSR:ávźizréstanovisko 
ě.263-1029ĺ08mdňa01.10'2008;

+ Regionálny liĺad verejného zdľavofoiíctva Bratislava: posudok č' puvzlzl-sl87/2006 zn dňa20.04.2006;+ MDPT SR' odborcivilného letectva: odpoveďč .1lgg53/2008-oCLlz.464l5 zo dňa 08.10.2008;+ KľajsĘpamiatkoýúľadBratíslava: stanovisko č,'BNo6/l06?/2/4322JSedzndňa2l'06'2005;
+ Dopravný podnik Bratislavą a. s.: stanovis ko ě.20213/2000/2008 zo dňa 24.tl.2008;+ obvodný fo"d iľogśho prosttdia v Bratislave, odboľ "ĺľťľ9!9 hospodrĺľstva: vyjadrenie ě.ZPÍIl2006/3753/trAíEs 

^ 
aiĺ" ołđślzo'oĺ u rorĺoariurĹ ĺżpiizoogloqo?0m/F,łp ädňa l0.12.2008;+ obvodný úľad životného prostedia v Bľatislave, odboľ štrátnei v9d1ej spľávy: vyjadrenie č). 

",s/2006/
ĺ03525/I<Nm'wj'za aĺażs'oi'zoo6" 

"yň;"'ŕ;:ä.räffii 7620/F,,,</nn aiazl.oo.zooa;+ 
ľľJ-ffiä.äffiřr;ľ'Ł'trľ,Ť.'Ł.urffi'un", odbor ochrany prírďy a kľajiny: vyjadrenie ě. ZPol

ochľany_ ovzdušia: ľożlodnutie č' no/2008/
a zreěistbvania ovzdušia - NZE;

dborné stanovisko k pľojektovej dokumentácii stavby

+ Letové prevádzkové sluŽby SĘ š' p.: stanovisko č).2g2-DTzu2008_l6 m dťla25.08,2008;+ Slovenslď zvłĺz telesne postihnuých: vyjadľenie č' 31g/2o08 za dňa20.l1.2008;+ Slovak Telekom, a's.; qyjadrenie č. 3563/08 zn dia24'll.2[08;+ ŽnlemigeSlovenskej ľepublĘ: oaámenie č).6237/20o8/o222ĺBe225 zn dňa2l.|l.2008;+ äpadoslovenská energetĘ a's.: vyjadľeni e m. CZ 11.137212008 m dia27 .11.2008;
a formou vnútomej korešpondencie boli doplnené aj stanoviska dotknuých oddelení leteckého úradu.tłtecký úrad ozrámil listom ě' p. 12654/312-14l/08-0 zn dřľ12:':l20:8(däej len ,,oznámenie,)
nn|1,i.ä";?:1l1.non*" 

ĺoĺ*utń'o'íäom avšetĘm 
^eiy^ účasmftom Lonanĺa (podlb s 6l

Strana 9 ľoz'hodnutia č. p. 12654ĺ3l2-14l/08-sP-l6 zo dřn 12.12'2008

T



F
řł
t1

Dřla 03.ĺ2'Ż008 bol letęckému ílradu doruöený list LPs.sB9 š' p" ě' p' 313_Kfu2008-6 zo dňa

01.12.2008, ktoým ľeaguje na onáĺnenie av ktoľom žiada dodľŁnie:

1. podmienok územného rozhodnutią

2. podmienok uvedených v liste LPS SR' š. p., ě. p' 313-KR/ 2008 zo dňa 27' 10'2008 a

3. podmienok uvedených v liste LPS SR, š. p., ě. p.292-DTZLl2008_16 zo đťlaŻ5',08',2008'

v uvedęnom rozsahu nezasďruje na

oovolená stavebným povolením č' p' 9

ĹPśśĹ š. p. chĺanene podt'a pożiadaviek)' 
nému úradu doručęrre

V pľiebehu povolenia. oprávnené
äadne námieĘ, asti tohto ľoziodnutia.
pľipomienĘ v pod

Leteclcý úĺad, špeciálrry fi:T["ľ:Tistľ:ľľĺffi."ľjľ'*
o stavebné povolenie z hl'adísk

ani budűcim uŽívanírn stavby
i ani ne
špeciálny
taĘ ako

podmienok.

Stavebné povolenie stratí platnosť, ak sa so stavbou nezaěne do dvoch ľokov odo dňą keď nadobudlo

právoplatnosť ((i 6i ods' 2 stavebného zakona)'

Podl,a zíkona NR SR ě. 145/1995 Z. z. ospľávny9h poplatkoch v znení neskorších zmien bol

kolkovou mámkou uhradený správny popráioŕĺpoto*ä oo pĺ.,". gĺvo ýške 6.000,- Sk (slovom šestlisíc

Poučenie

Podľa $ 53 a$ 54 zźý'ona' o:ä:"ärľľä'#J'il:ä:ľ#,ä1l

' R' Štefeniką 823 05 Bľatislava 21'

nskej republiĘ.

Toto rozhodnutie je pľvostupňové a nie je možné pľeskumat'ho súdom'

slovensloých korun).

Pľíloha

1x oveľená

r

ul)

lng. AugustínKLUS

riaditel'
sekcie navigačných služieb a letísk

a sohvĺĄ stavby pre stavebníka (iúl/2o08) - sada ě' 1
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@konanią
I"gtísko M R Št'ftnih -Aiľport nľatíslavą a. s. (BTs) I,etisko M. n. ŠteÍänftą
823 T1 BRA:NSI.AVA 21

rng' ŠteraialRATocHvfi,ovÁ_wŽľ.ľnruľo SK, Rozvodnó 13, 83l 0l BRATIsLAVA 37
ĺ.oüovéplevádzkové sl.užty Slovenskej ĺopubĘ, štátĺypodnĘ IrtiskoIv{. n. Štennią
823 07BRATTSIÁVA21

AGA _Ićtiš€' s. r. o,t Miohglslĺá 12/ą I40 0o PĘAHA Ą čssrÁ nBnĺnĺxł

Mesbká ěaď Bmtislava _ Ruänov, Mieľovú 2l, 827 05 BRAT1SLA v A Żl2
HlavnémestoSRBľatislava,Primaciálnonám. t,P.o.Box 192,81499 BRATĺSLAVA l
Krqiské riaditel'stvo Hasičskólro a záchranného z'boru v Bratislavą Smomesĺská 68l ! 03 BRÁTtsLAvA

obvodný úrad ävohého plosredĺa v Bratistavo (4x), Kaľtovoskĺń ?, 84233 BRATlsLAvA 4

Yľ*Y: d9ľľľy_' pöšt a telekomunilaácií SĘ odbor civilného letecĺą Námąstíe slobody 6,P.O.Box 100, 810 05 BRATISLAVA 15

Rąionłńlny hygienik MDPT sĄ B ĺznv6 2,821 08 Bratislava

Dopaĺłrý podník Bľatislavą a. s., olejlaárska I,8t4 52 BRATISLAVA
Slorak Tolekom, a. s.oKaľadžíěova lo, 825 13 BRATISLAVA
I'ę'to,ký riład Slovenslaej nqpubtĘ, Letisko M. n Šternika' 823 05 BRATISLAVA 21r' reforńtochralrnýęhťasiem

r' ĺeferátpĺevádżqy leťsk
r' rcfeľótbezpďnostnej ochmny

Sľana l l rczhodnutia č. p. 1265413 l 2_ l 4 l /o8-sP- l 6 zo diĺa l 2. l 2.2oo8
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LETEaKÝ Únno sLoVENsKEJ REPUBLIKY
CIVIL AVIATION AUTHO..BITY OF TH E SLOVAK REPU BLICLETISKo lu. n. ŠrrrÁrulxn
823 05 BRATISLAVA

c P.: 4697/20t2/312-lo

I

l,

Bratislava
04.07.20t2

l,'|llr ,''|;1 ĺllĺ';i1i l,. \',ktllli'lĺl,ł. l,.łl łllrlĺl,rli,;łvl\llIt||v

LetecĘ uľad iĘ (d'alej len,,letecĘpľíslušny pľi stavbách Lemnyoh obvodoch lezaĺiadení podl'a $ 120 zaron a ě. 50/1976 zu. o ĺ:zrenĺl;oi-
ích pľedpisov a podl'a $ 28 ods. 1 źk
ene a doplnení niektorych zĺĺkonov v zr;ní neskorších pľedpisov, na zÁkŻade

s. @TS)' Letisko 
' [:"ľ"ffi,ä*r1;'"ľľ'ätäŁ"Jľľ'Ť Bratislavą a.

,,stavebník'), v s lade s $ 83 stavernono zátkonaa v sulade s us 6 (ďalej len
o spľávnom konaru (správny poĺuaog ułení neskorších predpis , rozhodol takto: 

71/1967 Zb'

V zrľrysle $ 83 stavebného zĺákona p ov o l,u j e
pľeděasné užívanie stavbyl

,REKoNŠTRUKCIA A DoSTAVBj. TERMINÁLU LETISKA M' R. ŠTEFÁNIrKAV BRATISLAVE _ VÝSTAVBł ľpnlrĺrlĺarU.,_ II. etapa

Miesto stavby:

rĺzemn obvod letiska M. R ŠteĺĺniLa v Bľatislave; všeĘ dotknuté pozemky a stavby sa
lffiff.3ľr: t;;:;T"ääffi,::ä':ffiľ;;;; . e,uĺ.láuu Ii ..g I;ä,, a podľa Ĺĺ,ĺ,
,/ pozemok parc. ě. 16099/22

č' 16o99.1_ľekonštľukciĺ 16099/154, srip. č. 4356 naparc',/ pozemĘ paľc' č' 16099/46

'/ po""-lq' pu'". e. rcOgg/4'' 'titeľminálu;
teogglizí, 16099/313,161 ' 76099153, t6ogg/54, 16099155,
strany letiskovej plochy; rstov a obslr:żrá komunikácia zo

'/ pozemĘ P*":_9: ĺkogg/ąz' 16099/48, 16099/227, 16099/228, 160991229, 16099/Ż30,

. lÍ:::ľÍ:*ł',łłí!łrł,;Jf ffi1hlao,ngł-íá łołr, rcoginai| lĺíg*s- pľiestoľ
'/ pozemĘ parc' č' 16099/I, I6o9g/j,,:9^Og9/5, 16099/136,^16099/Í37' 16099/13, 1583l/1,

łZ33'r!ŕ';, '!1"'o' 15845/7, is-sa5/8' 
:;"RíO,'i'urnrorl,- läoďďniz, 160991350,

a osvctlenia; 
rprąva čelovej príjazdovej 

" "Ĺ;í;"ž'd ŕomunĺkacie *ĺi*. ."oo,nŕch pravłiZW"Iľ;"h1,i 
j,trfl 

iiľľ;-*?]'iJałłů?jiŻ#;,,,i,?iľ,ł3;,L1ľ,,3ĺ,ľľJ:'f f;aprípojky vrttal



RoZsAH PovoLENIA NA PREDčA5NE uŽÍvłmp sTAvBY- Il.etapa (pľedmet konanĺa):

PoZEMNÉ oBJEKTY - II. etapa
Terminál
Stavebná časť
Statika
Zdravoteohnika
Vyktľovanie
Chladenie
Vzduchotechnika
Silnopnid
Slaboprud
Meranie aregulácia
EZS
EKV
CCTV
Evakuaěný ľozblas
Elelĺ1ľická poŽiama signalizácia EPS
stabilný hasiaci systém vodný
ODT- Odvod dymu atePla
ońentačný systém
BHs - system pre vybavenie a manipuláciu s batožinou

Systém bezpeěnostrej kontoly
Dopravné zariadenia
NZE -Náhraĺlný zdĺoj elektrickej energie

orientačný vonkaj ší systém

Stavebné objękty 10

so 10

so 10.01

so 10.02
so 10.03
so 10.04.1

so 10.04.5
so 10.05

so 10.06
so 10.07
so 10.08

so 10.09.1

so 10.09.2
so 10.09.3

so 10.09.4
so 10.10
so 10.11.1

so 10.12
so 10.14
so 10.22
so 10.24
so 10.25

so 10.28

so 15

Zcelého rozsahu II. etapy stavby boli vyělenené (nie sú pľedmetom tohto konania) tieto pľiestory

stavębného objektu so 10 Teľminál:

l' PP m.č.0.237 Shop;
1. NP m.č. 1.206 Ręštawácia;
3' NP m.č' 3.224 Shlžby,3,225 Coffeeshop, 3.226 Služby,3,227 Fajčiaľska kaviaľeň a

3.228 Cofťeeshop

Pľe pľedčasné užívanie stavby uľěuje letecĘ úľad tieto podmĺenĘ:

1' Stavba sa bude preděasne užívať na vybavenie cestujúcej verejností a na adminisEatívne ričĄ
tak, ako je to zaznąmenané v projekte skutoěného vyhotovenia stavby.

2. Stavebníkje povinný:

a postupovať podľa vopľed preľokovaného
zańalenĹna novú pozíciu detekönej kontroly

ezpečiť tęstovanię všeĘoh premiestlených
systému zabezpeěeľtla vstupov/výstupov

ov letecĘm úradom, odboľom bezpečnosErej

ochľany civilného letectva;

Strana 2 roźrodnutia č. p,4697lŻ0121312_10 zo dňaM.O1 ,20L2



b) s ohľadom na plánované užívanie stavby aj osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu
a orientĺície odsforíniť nedostatky zistené v konaní:

I) doplniť vodiace línie v inteľiéľi od vstupu k infoľmačnému pulfu a k wC,

il) celosklęné dvere a steny ozraěiť faľebne kontľasürejším ozrračením,

n) zabezpeěiť nepretžitu funkčnosť tlačidla na privolanie asistenčnej služby'

a to v termíne najneskôr do podania návľhu na kolaudáciu stavby;

o) pľi dokoněovaní stavby zaberyeěiť minimalizovanie nepriazriých vplyvov na povolené
uävarrie časti stavby;

d) do 15 dní po odovzdaní aprevzatístavby QI. etapa) pođat'náwh na kolaudáciu stavby.

1 Predčasné uävanie stavby je časovo obmedzęné _do3l.L0.20I2.

1 Na dokoněenie stavby sa pľimerane vďahujú podmienĘ pľe uskutočnenie stavby, ktoré sú
uvedené vstiavebnom povolení č,. p. l2654l3l2-l4ll08_sP-16 zo dňa t2.I2.2008 (ďalej len
,,stavebné povolenie").

odôvodnenie

povolęnie zľfleny stavby pľed jej dokončením čl. p.2302l3l2-4ll09-R zo dňa 30.03.2009 (ýka
sa zaľiadenia staveniska),

Fovolenie zĺTLęIľy stavby pľed jej dokoněením ě. p. 8435/312-109/09_R zo diaŻ8.o9'2009 (ýka
są So 55 Rekonštľrrkcia kotolne),

\olaudačné rożrodnutie č:.p. ĺ0702l312-140/09-KR-l4 zo dňa 27.|I.2OOI (iba stavebný objekt
So s5 Rekonštukcia kotolne),

lovolenie na predčasné lžívarue stavby a na znenu stavby pľed jej dokončením č. p.
4xl o ĺl n-azl t ô_pus zo dňa08.06.20 1 0,

iglauoačné rożrodnutie č,. p.5854ĺ312-89/l0-KR-7 zo dňa 19.08.2010 (I. etapa okľem So
'U.l3 GastoprevádrĘ)a

ilauaaěné ľozhodnutie č,. p.78991312-117/10-KR_ 70 zn dňazg'||.zlll (iba stavebný objekt
"u l 0. 1 3 Gastľopľevĺĺdzlĺy),

Strana 3 ľozhodnutia ć. p,4697l20L2/3|2-|0 zo dÍlaO4'Ol.2O|2
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Letecky uĺad oarámením č. p' 4697ĺ201213

úsüre pojednávanie a miestne zisťovanie, ktoré

miesbrom zist'ovaní a pľi skrimaní możt
k prekvalifikovaniu podania, stavebník

zmľslĺlvcwl|l2o1.2 zo dňa 08'06'2012,

kolaudačného roz,hodnutia stavby poŽiadal l
pľedčasného uävania stavby. o tejto änenę

,,vylúěeďch' z konania) boli informovaní všetc

Dôvodom äadosti o povolenie predčasného

uvedęnom ľozsahu) už je schopna samostatného

aprevzatévšeĘ dodávĘ.
letiska, pľe lepší komfort
stavby bude stavebník a złrotoviteľ dokončov

t*,
civ aby boli minimalizované nepriazľrivé úěinky

y na veĘnosti.

uvedený v stavebnom povolení sú vyělenené

stavebného objelcttl so 10 Terminál: 1' PP

m.čl.3.224 SluŽby, 3.225 Coffeeshop, 3'226

p.

v ľámci konania o preděasnom uŽívaní stavby bolo overenie

sa uŽívatelhosti abezpečnosti stavby. Miestre obhliadĘ
rámci konania pokračovati aj v ďalších dňoch aboli zamęľané

hnędostatkov azěĺvad,

Celý pľiebeh konania je za.anamenaný vProtokole zkonania č). 4697l2012ĺ3L2, ktoý je

súěasťou spisu stavby.

K náwhu stavebníka na predčasné uävanie stavby sa vyjadrili aj dotknuté oľgany:

+ Inšpektorát práce Bľatislaval zźy'ánś stanovisko č. IBA-70-20'2.2lZs-C2Ż,23'l2 zo dňa

za.oa.zotz (nony* je naluadené ,pôvodné" zźlväné stanovisko ě. p. IBA_67ą0-2'2ĺZ\-

C22,23 -|2 zo dňa 1 8.06.20 1 2)'

+ Kĺajské riaditeľstvo Hasiěského azźchranrĺého zboru v Bratislave: stanovisko č' p. KRľ{Z-BA_

oPP-l |07 12012'001 zo dňa 03,07 .2012'

Uävanie súvisiacich stavebných objektov bolo povolené špeciálnymi stavebnými uľadmi:

+ obvodný tľad ävotného pľostedia v Bľatislave - roztrodnutie č:. p. ZPS/20t2l04067lsvE/II_

3777 zo dia22'O6'21|2;vodné stavby so 10-03 a pípojĘ kana|izźĺcie II. etapa a

+ Mestská časť Bratislava-Ružinov _ kolaudačné ľożlodnutie č. p. sÚ/cs 85L4ĺ20I2l3ĺZaĺ zo

dňa25.06.Ż012; Komunikácie So 2l,22a27 '

ýkajúcich sa užívateľnosti a bezpečnosti stavby'
edené vProtokole zkonania č,. 4697ĺŻ0|21312)

á dotknut'ých orgánov je możlé konštatovať, že

e mať za nasledok znižęnĺe úľovne bezpečnostnej
ezpečnosť a zdľąvie osôb a nebude mať vplyv na
enok uvedených vo výľokovej časti ľożlodnutia,

Podľa rÁkoĺaNR SR č,. 14511995 Z. z. o spľávnych poplatkoch v znení neskoľších zmien (pol'

č. 62apísm' b) bol uhľadený správny poplatok kolkovou zrrámkou vo výške 16,50 € (slovom šcstnasť

Euľ a päťdesiat centoý.

Strarra 4 rozhodnutia ě. p' 4697 l20l2l3 l 2_ l 0 zo dňa 04'0'l .2O 12



Poučenie

Pľoti tontuto rozhoclnutíu sa podl'a $ 53 a $ 54 správneho poľiadku mož'no odvolat'do 15
dní odo dňa jeho doručcnia. odvolanie je potľebné podať na spľávnom orgáne, ktoý toto
1ozhodnutie.vydal: Letecký ťlľad Slovenskoj republiĘ, Letisko ľĺ. n. Št"-fĺĺ''ika, sż: os
Bľatislava 2l .

l
LI

ir

i

I

ĺ
I

!
I

I

I
I

I

Toto rozhodnutie je podl'a S 247 ods. 2
frrcnl neskoľších pľedpisov pľeslarmatelhé

zźl<ona č.9911963 Zb. občiansĘ sĺdny poriadok
súdom ak po vyčeľpaní riadnych opravných

právoplaürosť.ktoré sa ú, nadobuďo

5

l"

Ing. Peter PATOPRSTY

ľiaditeľ

11

M. R. Štefĺĺnika_AiľportBľatislavą a' s. @TS), Letisko M. R. Šteflíniką
BRATISLAVA 21

práce Bľatis|ava, Zakasárňou 7, 832 64 BRATISLAVA

103
ľiaditęl'stvo Hasičského azáchraľĺného zboru v Bľatislave, Staľomestská 6,
BRATISLAVA

časť Bratislava - Ružinov, Mieľová 21,827 05 BRATISLAVA2L}

810 05
dopravy, ýstavby aregioniálneho ľozvoja SĘ Námestie slobody č. 6, P. o. Box
BRATISLAVA

sękcia civilného letecfua a vodnej dopravy
lifuaľ vędúcęho hygienika ľęzoľtu
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PRTLOHA 4

PoPIS SLUŽIEB
(a) Vyťvorenie zoznamlŠpecifikácií a vedenie ich evidencie.

(b) PriebeŽné vedęnie evídencie aĘchkolVek zmien Špecifikácií (i) navrhov an ch Dlźníkom (ii)
schválen ch odbornym dozorom a (iii) v prípade, ak sa to vyżaduje pod7'a Zmluvy o veroch, aj
Poverenym verite]'om. Pľe tieto čely sa "'? zmenvpovažuje aj akákol'vlk nová Špecifikácia a ripiná
nahradenie p vodnej ŠpeciÍikácie novou Špecifikáciou.

(c) Vypracovanie a predloŽenie vodnej správy o Projekte ("zero repoľt") s uvedením Časového
harmonogramu a obsahujricej :

(i) potvrdenie' či Špecifikácie obsahujri všetĘ Povo]enia na ręalizáciu projektu a či všetĘPovolenia naręalizácill projektu sri vo formĹ a s obsahom vhodnymi pre rea\iztrciu Projektua sri právoplatné;

(iĐ potvrdenie' či Rozpočtové naklady boli s pĺihliadnutím na všetĘ Špecifikácie vypočítanésprávne a či existujri nejaké Prękročęné nákiady;

(iii) potvrdenie, či Časovy harmonogľam, termín dokončenia stavebnych o rác naPľojekte a Despešného ukončenia projektu, je s pľihliadnutím na všetĘ o'tui,nj ďp;.ifikácie a Stavebnédokum enty reálny a dosiahnutel'n-i;

(iv) potvrdeni Dlžník na Projekt preinvestoval z vlastnych zdrojov; pričom podpojmom Sa pre tento riče] ľozumie preukázatelhé vykonanie hradypríslušnej ch nakladov;

(v)

(vi)

(vii)

(víii)

(ix)

(x)
:::ĺľ,': ;: 

Stavebnych dokumentov a zml v s hlavnymi subdodávatęl,mi Generálneho

potvrdenie o vyške Zádržĺlého zvystavby 1. etapy, ktoré nebolo Dlžníkom uhľadené;

identifikáciu prípadnych ľizík Projektu;

fotografi e aktuálneho stavu Pľojektu;

odporričanie d'alšieho postupu;

zoznam použitych podkladov;

(d)

(e)

Pľeverelrie ak1ŕchkolVek

nuurLounna '."nu Šp"" pecifikácií, za če]om potvľdenia, Že príslušná
navrhovallor, .,ĺ,"nol.''śp ely realízttcíe Projektu 

'z" .*ĺrtu;" sĺlaa medzi
,ł'ual.nĺ Znelly-' pokial' cecifikáciami a lystavenie príslušnéĺo potvrdenia o
aĹakolvelĺnováŠpecif,il<áci tľ9[ladv,-Pre tieto Ĺlčeiy 

'i ^ z,'un, povaäje ajiej Specifikácie novou Špecifikáciou

Aľchívovan ie jcc|ného vy

rneclzi Pover'ellylll vcľitel' ) na mieste dohodnutom
jeho poŽiatlatlle' a. zab : Povereného vęritel,a na
archivovatlyl]l 

vylrotovel-' ím určenych os b k

\/vkonávallie všctk ch čiItrlostí potľebll ch llnÁl)^ ._r_ 
h hodinách'

JJä;";"' schopn;7 Poveľenélnti;;n"',;l'podi'a názoru odboľného clo rtl na to, aby Odborny

,PľeclloŽit' 
Správu odbornéll'jäľ;::ačne 

vždy

(Đ

I



najľlcskĆlľ v l5. clel"l każclél^lo kalendálĺeho meSiaca až' do D a Lispešného ukončenia Projektu.

Spľłiva oclboľlléllo ,lo'o.u bude obsahovat'minimálne správu o nas]edovn] ch skutočnostiach:

u predloŽená Poverenému veľitel'ovi podl'a odseku
odborného dozoĺu s stále správne a aktuálne'

to srivislosti upozornit' Poveľeného veritel'a najmä
tov, Povoleni narea7izáciu projektu a Specifikácií

(vrátane Časového hamonogramu) ako aj všetkych platnych pľávnych pĺedpisov a
technickych noriem' vzt'ahuj cich sa na realizáciu Projektu, ktoré by mohli sp sobiť
akékol'vek zv šenie Rozpočtovych nákladov Projektu alebo mat' vplyľ na riađne a včasné
ukončenie Pľojektu;

(i) o s lladę realizácię ProjektLl so Špecifikáciami (vrátane s ladu s časovym harmonogramom
Projektu, ktor11i je sŕlčasťou Špecifikácií a o akomkolVek omeškaní oproti tomuto
hannonogramu) a o akychkol'vek zmenách Špecifikácii alebo odchylkach od Špecifikácií;

(ii) o celkovej v'- ške nákladov vynaložen; ch na rea\izáciu Projektu do vyhotovenia príslušnej
správy;

(iiĐ

(iv) cl

(v)

(vi)

(vii)

o Predpokladan ch nákladoch Projektu a každ'ej jednotlivej nákladovej položĘ Projektu
uvedenej v Prílohe 6 (Rozpočtové náklady) Zmlułry o veroch, ako aj o torą oi:

(A) Predpokladané náklady ktorejkolŤek nákladovej položky Pľojektu prevyšujri
Rozpočtové náklady na príslušn nákladovri položku;

(B) či vznikli akékol'vek Prekľočené náklady a v akej v,- ške;

I

I

(A) v pľípade ak ide o hradu zálohovych Faktur, práce, vykony, služby a materiály
uvedené vo Fakt rach, na lihradu ktorych żiada D|żník Člrpanie' maj byt' u
Pľojekte skutočne poskytnuté alebo použité;

(B) v pľípade ak ide o ťlhľadu ľiadnych Fakt r, práce, vyk9ny, služby a materlály
uvedené vo Faktrirach, na hľadu ktor'ych żlada Dlžniŕ Cerpanie, boli v Projekte
skutočne vykonané a obstarané;

(C) v prípade ak Veľitelia posky'tli Čerpania na hľadu zálohovych Faktrir, práce,
vykony, služby a materiály uvedené v zá\ohovych Faktriĺach, na rihľadu łtoľiicn uoliCerpania posk1'tnuté, boli v Projekte skutočne posĘtnuté alebo použité (; či boliposky'tnuté alebo použité v s llade s časoqim hui-or'og.umom);

inťoľlĺáciu' na ręa|izáciu ktoľej Stavby alebo.inej časti Pľojektu boli použité materiály'

é'"i;;,ł"l''ce 
a služby uv"d"''é ,'o ŕu ĺ.u"h, na rihradu Ĺtoľe; žiada Dlžnik čerpanie

sttlnáľlly prehl'ac1 Faktťlľ uhľadenych DlŽníkom v obclobí od łystavenia predchácl za1ucejSpľálvy oclboľllého clozoľtl clo r.ryhoiovenĺal.ĺslLrsnej ,or]o "" '

illlbľllriicitl o alĺttlĺillicj vyšl<c Záclržlrélro z \^ st1yŁy 2. etapy zad,rżanéhoDlžníkom a o časti
í:"líllĺlll.ĺ#llll1 

á 
"'"ou, u;;;o"i. tlz Ďlznĺtom uľ'.ua",,e a ktoľé je splatné a

irlfilľllllicirr tl llk' cllktll'l'ck irrycll zĺiložitostiacli' l<torych zalrľllutie clo Spľávy oclborné]roĺ|tl;z'tlt'tl 111|$t'tlt|llcllc [ltlŽ111|1,yxI t'uu"r",.,y u.llir"l'r, p, i,,.,Ĺ.n,,*,'inrouon.' preclstihtl;

l9

I

I

t

I

I
E

(viii)



(g)

found. tejto ZmluvY

(h) Predloženie záveľečného potvrdenia o Projekte ("final repoľt"), ktoré bude obsahovať najmenej

nasledovné informácie:

(ix) fotografickĺr prílohu dokumentujúcu pľiebeh reaLízáciePľoiektu'

názoru odbomého dozoru na to' aby odborný

iť ako súčasť Sprálry odborného dozoru správu o

súlade s článkom Eľľoľ! Reference souľce not

potvĺdenie o tom' či všetĘ Povolenia na prevádzku boli udelené a nadobudli pľávoplatnosť

bez akýchkol'vek podsffich ýhrad a ýnimiek a o tom, či je vedené akékolVek súdne,

správne alebo iné Lonuni",'u aosteĺtu vedenia ktorého by mohlo dôjsť k akejkol'vek Zmene

Povolenia na pľevádzku;

potvrdenie o tom, či nadobudli právoplatnos

itandaľdné komerčné užívanie a prevádzku

Špecifikácií bez ak'ýchkoľvek podstatných

kämerčné užívanie a prevádzku príslušných

|rávnych predpisov vyżaúýevydanie Kolaudačného roáodnutia;

potvrdenieotom,čivšetkysúčasštandardnékomerčnévyužívanie
aprevádzku na uľčený účel sa po ch predpisov nevyžaduje vyđanie

Kolaudačného ľozhodnutia, boli ľom alebo Dodávatel'om ľiadne

odovzdanéDlžníkoviaboliriadneprevzatéDlžníkombezakýchkol'vekpodstatnýchuýhrad
a ýnimiek abez akýchkol'vek vád a nedorobkov bľániacich ich štandardnému komerčnému

využívaniu a pĺevádzke na uľčený účel;

Dlžník uhĺadil Generálnemu dodávate]l'ovi Záđrżné z výstavby Ż' etapy okĺem časti

ZácrżĺÉhaz výstavby Ż. etapi',ktoré je splatné 30' septembraŻC71)'
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